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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26 a – ustęp 1</Article2>

	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1a)	w art. 26a ust. 1 otrzymuje brzmienie:

	Państwa członkowskie wymagają od biegłych rewidentów i firm audytorskich przeprowadzania atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zgodnie ze standardami atestacji przyjętymi przez Komisję zgodnie z ust. 3.
	„Państwa członkowskie wymagają od biegłych rewidentów i firm audytorskich przeprowadzania atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
[bookmark: _GoBack]<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 b (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26 a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-1b)	w art. 26a ust. 2 otrzymuje brzmienie:

	Państwa członkowskie mogą stosować krajowe standardy, procedury lub wymogi atestacji, dopóki Komisja nie przyjmie standardu atestacji obejmującego tę samą kwestię. 
	„Państwa członkowskie mogą stosować krajowe standardy, procedury lub wymogi atestacji.”

	Państwa członkowskie przekazują Komisji krajowe standardy, procedury lub wymogi atestacji co najmniej trzy miesiące przed ich wejściem w życie.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.
	Najpóźniej do dnia 1 października 2026 r. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.
	Najpóźniej do dnia 1 października 2026 r. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.
	Do dnia 1 października 2026 r. Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przedsiębiorstwa wskazały brak standardów atestacji dającej ograniczoną pewność jako przyczynę kosztownego i bardzo uciążliwego procesu audytu wynikającego z różnic w wymaganiach stawianych przedsiębiorstwom. Należy zatem szybko przyjąć standardy atestacji dającej ograniczoną pewność, aby odciążyć audytorów i przedsiębiorstwa w zakresie interpretacji wymogów sprawozdawczych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.
	Komisja może przyjąć akty delegowane zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o niewiążące instrukcje określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) mogą wykonać w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania. Instrukcje powinny zostać sporządzone w sposób wyczerpujący i zrozumiały, a także ułatwiać przedsiębiorcom proces atestacji poprzez wskazanie jego kluczowych aspektów i czynników oceny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.
	Najpóźniej do 1 października 2026 r. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania. Przy opracowywaniu standardów atestacji dającej ograniczoną pewność Komisja dostosowuje się do istniejących międzynarodowych standardów atestacji dającej ograniczoną pewność.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.
	Najpóźniej do 31 lipca 2026 r. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej ograniczoną pewność określające procedury, które biegły(-li) rewident(-ci) i firma(-y) audytorska(-ie) wykonują w celu sformułowania wniosków co do atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym procedury dotyczące planowania zlecenia, uwzględniania rodzajów ryzyka i reagowania na nie oraz określające rodzaje wniosków, jakie należy zawrzeć w sprawozdaniu z atestacji sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju lub, w odpowiednim przypadku, w sprawozdaniu z badania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapity 1 a i 1 b (nowe)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dotyczące sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, aby stwierdzić, po dokonaniu oceny, czy biegli rewidenci i jednostki są w stanie zagwarantować wystarczającą pewność. Żadne takie standardy atestacji dającej wystarczającą pewność nie są obowiązkowe dla przedsiębiorstw, w których średnia liczba pracowników w ciągu roku obrotowego nie przekracza 500.

	
	W tych aktach delegowanych określa się datę, od której opinia określona w art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa) ma opierać się na zleceniu atestacji dającej wystarczającą pewność opartym na tych standardach atestacji dającej wystarczającą pewność.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Najpóźniej do 1 października 2027 r. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 48a w celu uzupełnienia niniejszej dyrektywy o standardy atestacji dającej wystarczającą pewność, aby stwierdzić, po dokonaniu oceny, czy biegli rewidenci i jednostki są w stanie zagwarantować wystarczającą pewność. Biorąc pod uwagę wyniki tej oceny, a zatem stosownie do sytuacji, w tych aktach delegowanych określa się datę, od której opinia określona w art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa) ma opierać się na zleceniu atestacji dającej wystarczającą pewność opartym na tych standardach atestacji dającej wystarczającą pewność.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26 a – ustęp 3 – akapit 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Najpóźniej do 1 października 2030 r. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 48a w celu określenia standardów atestacji dającej wystarczającą pewność. W tych aktach delegowanych określa się datę, od której opinia atestacyjna określona w art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa) dyrektywy 2013/34/UE ma opierać się na zleceniu atestacji dającej wystarczającą pewność opartym na tych standardach atestacji dającej wystarczającą pewność.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Chociaż w perspektywie krótkoterminowej powinniśmy złagodzić procedurę audytu, w dłuższej perspektywie nie należy tworzyć rozbieżności między audytem finansowym a niefinansowym, dlatego opowiadamy się za przyjęciem standardów atestacji dającej wystarczającą pewność po 1 października 2030 r. O terminie przyjęcia tych standardów należy zdecydować we wskazanym okresie, biorąc pod uwagę doświadczenia zdobyte w pierwszych latach sprawozdawczości.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja może przyjąć standardy atestacji, o których mowa w akapicie pierwszym, jedynie w przypadku, gdy:
	Komisja może przyjąć standardy atestacji, o których mowa w akapicie pierwszym i drugim, po uzyskaniu opinii EFRAG i tylko w przypadku gdy:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja może przyjąć standardy atestacji, o których mowa w akapicie pierwszym, jedynie w przypadku, gdy:
	Komisja może przyjąć standardy atestacji, o których mowa w akapicie pierwszym i drugim, tylko w przypadku gdy:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja może przyjąć standardy atestacji, o których mowa w akapicie pierwszym, jedynie w przypadku, gdy:
	Komisja może przyjąć standardy atestacji, o których mowa w akapicie pierwszym i drugim, tylko w przypadku gdy:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja może przyjąć standardy atestacji, o których mowa w akapicie pierwszym, jedynie w przypadku, gdy:
	Komisja może przyjąć instrukcje dotyczące atestacji, o których mowa w akapicie pierwszym, jedynie w przypadku, gdy:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 2 – litera c</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	sprzyjają wspólnemu dobru Unii.”;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 2 – litera c</Article2>

	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	sprzyjają wspólnemu dobru Unii.”;
	c)	sprzyjają wspólnemu dobru Europy. Ponadto standardy badania muszą gwarantować, że rola biegłych rewidentów ogranicza się do weryfikacji, a odpowiedzialność za interpretację danych dotyczących zrównoważonego rozwoju spoczywa na przedsiębiorstwie.”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka podkreśla znaczenie utrzymania roli biegłych rewidentów jako niezależnych i obiektywnych weryfikatorów, wzmacniając w ten sposób wiarygodność i rzetelność sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, przy jednoczesnym zachowaniu autonomii przedsiębiorstwa w interpretacji i przekazywaniu informacji na temat swoich wyników w zakresie zrównoważonego rozwoju.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26a – ustęp 3 – akapit 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Do aktów delegowanych, o których mowa w akapicie pierwszym i drugim, Komisja dołącza wytyczne dotyczące ich wdrażania skierowane do biegłych rewidentów i firm audytorskich, a także wytyczne skierowane do przedsiębiorstw objętych obowiązkami sprawozdawczymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 27a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Uchyla się art. 27a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 b (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 28a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1b)	Uchyla się art. 28a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 c (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2006/43/WE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 36a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1b)	Uchyla się art. 36a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	w ust. 3 formuła wprowadzająca otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	„Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000: ”;
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Selon la Banque centrale européenne (BCE), la réduction de périmètre proposée diminuerait la disponibilité globale des informations liées à la durabilité, y compris les données sur les émissions de gaz à effet de serre générées par les entreprises. Par exemple, le champ d’application actuel de la CSRD ne couvrirait qu’environ 37 % des émissions de CO₂ produites par les entreprises au sein de l’Union. La réduction de ce périmètre entraînerait une baisse significative de ce pourcentage et pourrait même aboutir à ce que certains émetteurs majeurs – y compris des entreprises du secteur des énergies fossiles – échappent à l’obligation de reporting. Le manque de données qui en résulterait pourrait masquer les risques financiers liés au climat. Plus généralement, cela risquerait d’affaiblir le rôle joué par les informations de durabilité dans la mise en œuvre des priorités de l’Union, y compris celles définies dans la Boussole de la compétitivité.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	w ust. 3 formuła wprowadzająca otrzymuje brzmienie:
	a)	uchyla się ust. 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000.
	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, małymi i średnimi jednostkami, z wyjątkiem mikroprzedsiębiorstw, które są jednostkami interesu publicznego w rozumieniu art. 2 1 lit. a), lub są małymi i średnimi jednostkami, z wyjątkiem mikroprzedsiębiorstw, które prowadzą działalność w jednym z sektorów wymienionych w sekcjach A–H, K i L załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady. ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000.
	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 10 000 i których przychody netto ze sprzedaży przekraczają 2 mld EUR lub których suma bilansowa wynosi powyżej 500 mln EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000.
	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 29a, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Adrián Vázquez Lázara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000.
	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 3 000, a przychody netto ze sprzedaży w skali światowej w roku obrotowym przekraczają 450 000 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 –  punkt 1 – wprowadzenie </Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000:;
	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 3000, a przychody netto ze sprzedaży przekraczają 450 000 000 EUR:”;

	
	(Poprawka ma zastosowanie do całego tekstu i motywów.)


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wydaje się, że właściwe jest ograniczenie kosztów i obciążeń biurokratycznych związanych ze sprawozdawczością w zakresie zrównoważonego rozwoju do dużych przedsiębiorstw, których wielkość, działalność i przychody ze sprzedaży mogą uzasadniać prowadzenie sprawozdawczości i przekazywanie bardziej szczegółowych informacji. Musimy natomiast zapewnić konkurencyjność MŚP i przedsiębiorstw poniżej wskazanych progów, unikając nakładania na nie nadmiernych obciążeń biurokratycznych i kosztów administracyjnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann, Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000.
	„Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 5 000 i których przychody netto ze sprzedaży przekraczają 1,5 mld EUR.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zwiększenie zakresu do 5 000 pracowników i obrotu netto w wysokości 450 000 000 EUR zmniejsza obciążenia administracyjne dla mniejszych przedsiębiorstw i zwiększa proporcjonalność, zachowując jednocześnie wartość informacyjną.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000.
	„Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 5 000 i których przychody netto ze sprzedaży przekraczają 700 000 00 EUR.”;

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie będzie wymagało wprowadzenia odpowiednich zmian w całym tekście.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2> Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000.
	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 10 000.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000.
	Środki koordynacyjne określone w art. 19a, 19b, 29a, 29aa, 29d, 30 i 33, art. 34 ust. 1 akapit drugi lit. aa), art. 34 ust. 2 i 3 oraz art. 51 niniejszej dyrektywy stosuje się również do przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkowskich odnoszących się do następujących jednostek, niezależnie od ich formy prawnej, pod warunkiem że są one dużymi jednostkami, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 5000.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Jak już wspomniano, tworzymy trójwarstwowe podejście do CSRD obejmujące kategorię średnich i dużych przedsiębiorstw dla dużych przedsiębiorstw zatrudniających od 500 do 1 000 pracowników. Niniejsza poprawka odzwierciedla tę zmianę.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a a (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	dodaje się akapit w brzmieniu:

	
	„ba) do instytucji podlegających bezpośredniemu nadzorowi Europejskiego Banku Centralnego zgodnie z art. 6 ust. 4 rozporządzenia Rady (UE) nr 1024/2013.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ust. 4 otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	4.	„Środków koordynacyjnych określonych w art. 19a, 29a i 29d nie stosuje się do Europejskiego Instrumentu Stabilności Finansowej (EFSF) ustanowionego na mocy umowy ramowej EFSF ani do produktów finansowych wymienionych w art. 2 pkt 12 lit. b) i f) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/2088*.”
	

	__________________________________
	

	* Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/2088 z dnia 27 listopada 2019 r. w sprawie ujawniania informacji związanych ze zrównoważonym rozwojem w sektorze usług finansowych (Dz.U. L 317 z 9.12.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj).;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ust. 4 otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	4.	„Środków koordynacyjnych określonych w art. 19a, 29a i 29d nie stosuje się do Europejskiego Instrumentu Stabilności Finansowej (EFSF) ustanowionego na mocy umowy ramowej EFSF ani do produktów finansowych wymienionych w art. 2 pkt 12 lit. b) i f) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/2088*.”
	

	_____________________________________________
	

	* Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/2088 z dnia 27 listopada 2019 r. w sprawie ujawniania informacji związanych ze zrównoważonym rozwojem w sektorze usług finansowych (Dz.U. L 317 z 9.12.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj).;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b – wprowadzenie</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ust. 4 otrzymuje brzmienie:
	b)	uchyla się ust. 4;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19 – ustęp 1 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a)	w art. 19 ust. 1 akapit czwarty otrzymuje brzmienie:

	Duże jednostki, oraz małe i średnie jednostki, z wyjątkiem mikrojednostek, będące jednostkami interesu publicznego zdefiniowanymi w art. 2 pkt 1 lit. a) przedstawiają informacje na temat kluczowych zasobów niematerialnych oraz wyjaśniają, w jaki sposób model biznesowy jednostki zależy zasadniczo od takich zasobów oraz w jaki sposób zasoby te stanowią źródło tworzenia wartości dla jednostki.
	„Jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 10 000 i których przychody netto ze sprzedaży przekraczają 2 mld EUR lub których suma bilansowa wynosi powyżej 500 mln EUR, przedstawiają informacje na temat kluczowych zasobów niematerialnych oraz wyjaśniają, w jaki sposób model biznesowy jednostki zależy zasadniczo od takich zasobów oraz w jaki sposób zasoby te stanowią źródło tworzenia wartości dla jednostki.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a</Article2>

	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	w art. 19a wprowadza się następujące zmiany:
	2)	uchyla się art. 19a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ust. 1 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Jesteśmy przeciwni ograniczeniu zakresu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	Duże jednostki, oraz małe i średnie jednostki, z wyjątkiem mikrojednostek, będące jednostkami interesu publicznego zdefiniowanymi w art. 2 pkt 1 lit. a) lub wymienione w sekcjach A–H, K i L załącznika I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1893/2006, zawierają w sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki. Inne małe i średnie jednostki mogą stosować wymogi dotyczące zrównoważonego rozwoju dla MŚP na zasadzie dobrowolności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	Jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 10 000 i które osiągają przychody netto ze sprzedaży przekraczające 2 mld EUR lub których suma bilansowa wynosi powyżej 500 mln EUR, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności ogólne informacje przydatne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje przydatne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasada tzw. „podwójnej istotności” jest jednym z elementów najbardziej utrudniających interoperacyjność z Międzynarodową Radą ds. Standardów Zrównoważonego Rozwoju (ISSB), która, jak wiadomo, przewiduje jedynie istotność finansową. Ponadto trudno jest odróżnić podwójną istotność od zwykłej istotności finansowej, a sama organizacja Efrag, do której wielokrotnie zwracały się zainteresowane strony, nigdy nie była w stanie przedstawić konkretnego przykładu, w którym dana kwestia miałaby znaczenie dla istotności wpływu, a nie dla istotności finansowej. Zasada podwójnej istotności jest nadmiernie uciążliwa dla MŚP.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	Duże jednostki zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrián Vázquez Lázara, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<Article2>Dyrektywa 2013/34/UE</Article2>
<DocAmend2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</DocAmend2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 3 000, a przychody netto ze sprzedaży w skali światowej przekraczają 450 000 000 EUR, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	Jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 5 000 i które osiągają przychody netto ze sprzedaży przekraczające 700 000 000 EUR, mogą zawrzeć w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;

	
	(Ta poprawka ma zastosowanie do całego tekstu. Jej przyjęcie będzie wymagało wprowadzenia odpowiednich zmian w całym tekście.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 1 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	„Jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 5 000 i które osiągają przychody netto ze sprzedaży przekraczające 1,5 mld EUR, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 10 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 1 000, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;
	Duże jednostki, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym przekracza 500, zawierają w swoim sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia, w jaki sposób kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wpływają na rozwój, wyniki i sytuację jednostki.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	ustęp 2 otrzymuje następujące brzmienie:

	Informacje, o których mowa w ust. 1, zawierają:
	Informacje, o których mowa w ust. 1, zawierają:

	a)	krótki opis modelu biznesowego i strategii biznesowej jednostki, w tym:
	a)	krótki i ogólny opis modelu biznesowego i strategii biznesowej jednostki;

	(i)	odporność modelu biznesowego i strategii biznesowej jednostki na ryzyka odnoszące się do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem; 
	

	(ii)	możliwości otwierające się przed jednostką w związku z kwestiami związanymi ze zrównoważonym rozwojem; 
	

	(iii)	plany jednostki, w tym działania wdrażające i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby model biznesowy i strategia biznesowa jednostki uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C zgodnie z porozumieniem paryskim na postawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu przyjętym w dniu 12 grudnia 2015 r. (zwanym dalej „Porozumieniem paryskim”) oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem; 
	

	(iv)	informacje na temat tego, w jaki sposób w modelu biznesowym i strategii biznesowej jednostki uwzględniono interesy zainteresowanych stron danej jednostki oraz wpływ jednostki na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem;
	

	(v)	informacje na temat sposobu wdrożenia strategii jednostki w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;
	

	b)	 opis określonych w czasie i ustanowionych przez jednostkę celów dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem, w tym w stosownych przypadkach bezwzględnych celów redukcji emisji gazów cieplarnianych co najmniej na lata 2030 i 2050, opis postępów poczynionych przez jednostkę na rzecz osiągnięcia tych celów oraz oświadczenie, czy cele jednostki związane z czynnikami środowiskowymi opierają się na rozstrzygających dowodach naukowych;
	b)	ogólny opis celów dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	c)	 opis roli organów administrujących, zarządzających i nadzorujących w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz ich wiedzy eksperckiej i umiejętności koniecznych do wypełniania tej roli lub dostępu takich organów do takiej wiedzy eksperckiej i umiejętności;
	

	d)	opisu polityk jednostki w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem; 
	

	e)	informacje o istnieniu systemów zachęt dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oferowanych członkom organów administracyjnych, zarządzających i nadzorujących;
	

	f)	 opis:
(i)	procesu należytej staranności wdrożonego przez jednostkę w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz, w stosownych przypadkach, zgodnie z unijnymi wymogami dotyczącymi prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności;
	c)	krótki i ogólny opis procesu należytej staranności wdrożonego przez jednostkę w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	(ii)	najważniejszych rzeczywistych lub potencjalnych niekorzystnych skutków związanych z własnymi operacjami jednostki i jej łańcuchem wartości, w tym z jej produktami i usługami, stosunkami gospodarczymi i łańcuchem dostaw, działań podjętych w celu zidentyfikowania i monitorowania tych skutków, a także innych negatywnych skutków, które jednostka jest zobowiązana zidentyfikować zgodnie z innymi wymogami unijnymi w celu przeprowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności;
	

	(iii)	wszelkich działań podjętych przez jednostkę w celu zapobiegania rzeczywistym lub potencjalnym negatywnym skutkom, łagodzenia ich, zaradzania im lub niwelowania ich oraz wyniku tych działań;
	

	g)	opis podstawowych ryzyk dla jednostki w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem, w tym opis głównych rodzajów zależności jednostki od tych kwestii, oraz sposobu zarządzania przez jednostkę tymi ryzykami; 
	d)	opis podstawowych ryzyk dla jednostki w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem.

	h)	wskaźniki istotne w odniesieniu do ujawnionych informacji, o których mowa w lit. a)–g).
	

	Jednostki przedstawiają proces przeprowadzony w celu identyfikacji informacji zawartych w sprawozdaniu z działalności zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu. Informacje wymienione w akapicie pierwszym niniejszego ustępu obejmują, w stosownych przypadkach, informacje dotyczące krótko-, średnio- i długoterminowych perspektyw czasowych.
	Jednostki powinny przedstawiać proces przeprowadzony w celu identyfikacji informacji zawartych w sprawozdaniu z działalności zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu. Wspomniane powyżej elementy mogą mieć charakter orientacyjny, a ich celem jest przede wszystkim wsparcie przedsiębiorstw w ocenie ich działalności i perspektyw rozwoju.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 2 – akapit 1 – litera a – punkt iii</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	w ust. 2 akapit 1 lit. a) ppkt (iii) otrzymuje brzmienie:

	(iii)	plany jednostki, w tym działania wdrażające i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby model biznesowy i strategia biznesowa jednostki uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C zgodnie z porozumieniem paryskim na postawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu przyjętym w dniu 12 grudnia 2015 r. (zwanym dalej „Porozumieniem paryskim”) oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem;
	(iii)	plany jednostki, w tym co najmniej kompleksowe działania wdrażające i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby model biznesowy i strategia biznesowa jednostki w pełni uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C zgodnie z porozumieniem paryskim na postawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu przyjętym w dniu 12 grudnia 2015 r. (zwanym dalej „Porozumieniem paryskim”) oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 2 – akapit 1 – litera a – punkt iii</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	ust. 2 akapit pierwszy lit. a) ppkt (iii) otrzymuje brzmienie:

	plany jednostki, w tym działania wdrażające i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby model biznesowy i strategia biznesowa jednostki uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C zgodnie z porozumieniem paryskim na postawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu przyjętym w dniu 12 grudnia 2015 r. (zwanym dalej „Porozumieniem paryskim”) oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem; 
	plany jednostki, w tym działania wdrażające i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby model biznesowy i strategia biznesowa jednostki uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia zgodnie z porozumieniem paryskim na postawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu przyjętym w dniu 12 grudnia 2015 r. (zwanym dalej „Porozumieniem paryskim”) oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Skreślamy odniesienie do 1,5 °C, aby zachować zgodność z porozumieniem paryskim, które przewiduje utrzymanie wzrostu temperatury znacznie poniżej 2 °C i kontynuowanie wysiłków na rzecz ograniczenia wzrostu temperatury do 1,5 °C, aby zapewnić w ten sposób lepsze dostosowanie planów transformacji do zobowiązań wynikających z porozumienia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Henrik Dahl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	dodaje się ust. 2a w brzmieniu:

	
	Jednostka, która jest finansową jednostką holdingową w rozumieniu art. 2 ust. 15, może zostać zwolniona z wypełniania obowiązków na podstawie niniejszej dyrektywy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
CSRD i ESRS nie odzwierciedlają specyficznego charakteru finansowych jednostek holdingowych (art. 2 ust. 15), które nie sprawują kontroli operacyjnej nad podmiotami, w których mają udziały. Wymóg skonsolidowanej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju od takich podmiotów nakłada nadmierne obciążenia i skutkuje ujawnianiem informacji, które nie są istotne ani przydatne. Aby uniknąć wprowadzających w błąd sprawozdań i niepotrzebnych kosztów, jednostki holdingowe o charakterze czysto finansowym powinny zostać wyłączone z zakresu stosowania CSRD.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:
	skreśla się

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ce paragraphe interdit effectivement aux entreprises de chercher à obtenir des informations auprès d’entreprises à moyenne capitalisation qui ne sont pas couvertes par la norme volontaire pour les PME. Il s’agit d’une modification majeure par rapport à la limite actuelle de la chaîne de valeur dans la CSRD, qui n’exige pas des entreprises qu’elles collectent des informations supplémentaires, mais ne leur interdit pas non plus de le faire. La formulation des informations communément partagées entre les entreprises diffère de celle utilisée dans la formulation de la norme pour les PME volontaires et pourrait exclure l’échange d’informations sur les meilleures pratiques sectorielles (qui peuvent ne pas être très répandues).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
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<Article2>Artykuł 19b – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.”;
	Przy określaniu ustaleń umownych i innych ustaleń dotyczących przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostka nie może wymagać od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, przekazywania informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca; lub wszelkie postanowienia umowne sprzeczne z akapitem drugim nie są wiążące. Nie ma to wpływu na wiążący charakter pozostałej części umowy. W przypadku gdy przedsiębiorstwo zwraca się o informacje

	
	(i)	do celów uzyskania informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy, do przedsiębiorstw w swoim łańcuchu wartości; oraz (ii) niektóre lub wszystkie te informacje wykraczają poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca,

	
	przedsiębiorstwo to zapewnia, aby przedsiębiorstwa w jego łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, zostały poinformowane o tym, które informacje wchodzą w zakres pkt (ii) niniejszego akapitu, oraz o przysługującym im ustawowym prawie do odmowy przekazania tych informacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.”;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów działalności. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 10 000, jakichkolwiek informacji 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrián Vázquez Lázara, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, mające zastosowanie wyłącznie do bezpośrednich kontrahentów biznesowych, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały, ani nie były prawnie zobowiązane do szacowania, informacji na temat zrównoważonego rozwoju od swoich bezpośrednich partnerów biznesowych w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 3 000, a przychody netto ze sprzedaży w skali światowej przekraczają 450 000 000 EUR, ani jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, pod warunkiem że informacje te opierają się na uznanych i renomowanych metodach lub ramach obliczeniowych. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości i swoich bezpośrednich kontrahentów bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 3 000, a przychody netto w skali światowej nie przekraczają 450 000 000 EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze,, pod warunkiem że informacje te opierają się na uznanych i renomowanych metodach lub ramach obliczeniowych, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości i bezpośrednich kontrahentów określony w niniejszym ustępie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ograniczenie obowiązków sprawozdawczych do bezpośrednich partnerów biznesowych zapewnia wiarygodność, dokładność i weryfikowalność oraz zapobiega poleganiu na niemożliwych do zweryfikowania szacunkach pozostających poza kontrolą przedsiębiorstwa. Zachowana zostaje w ten sposób integralność sprawozdań zatwierdzonych przez zarządy. Podobnie ujawnianie informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju oparte na średnich sektorowych lub niestandardowych metodach może prowadzić do błędnego przedstawienia wpływu poszczególnych przedsiębiorstw, co podważa spójność, dokładność i zasady ESRS.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>313</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się istotne informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju dotyczących łańcucha wartości jednostki, jednostki przyjęły podejście oparte na analizie ryzyka, które koncentruje się na działaniach mających na celu uzyskanie informacji na temat wpływu wysokiego ryzyka w łańcuchu wartości jednostki oraz kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem, które są powszechne w sektorze jednostki. Państwa członkowskie zapewniają również, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 250, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach, o których mowa w art. 29c, opracowanych w celu ich odpowiedniego obowiązkowego lub dobrowolnego stosowania, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 250, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do obowiązkowego i dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie. Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych i krajowych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się istotne informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Nie stanowi to wymogu uzyskiwania informacji bezpośrednio od innych podmiotów w łańcuchu wartości przedsiębiorstwa w sposób systematyczny, chyba że istnieją uzasadnione przesłanki wskazujące na ryzyko w zakresie zrównoważonego rozwoju lub informacje te są niezbędne do sporządzenia sprawozdania przedsiębiorstwa dotyczącego zrównoważonego rozwoju i nie można ich uzyskać w inny uzasadniony lub wystarczający sposób. Wszelkie wnioski o udzielenie informacji skierowane do MŚP są proporcjonalne pod względem zakresu i częstotliwości oraz nie nakładają nadmiernych obciążeń administracyjnych na MŚP. Przedsiębiorstwo występujące z wnioskiem wyjaśnia cel i konieczność wniosku o udzielenie informacji. Komisja zapewnia wytyczne dla przedsiębiorstw dotyczące stosowania podejścia opartego na ryzyku w celu uniknięcia nieproporcjonalnych wniosków o udzielenie informacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 5 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 3 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Tekst umożliwia zawnioskowanie o dodatkowe dane w stosunku do standardu VSME. Konieczne jest powiązanie ze standardem VSME poziomu informacji, których przedsiębiorstwa objęte zakresem stosowania dyrektywy mogą wymagać od mikroprzedsiębiorstw i MŚP. Stanowi to podstawowe zabezpieczenie dla najmniejszych podmiotów gospodarczych przed nieproporcjonalnymi obciążeniami biurokratycznymi. W związku z tym wspomniane odstępstwo należy usunąć.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 10 000 i które osiągają przychody netto ze sprzedaży przekraczające 2 mld EUR lub których suma bilansowa wynosi powyżej 500 mln EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 10 000 i które osiągają przychody netto ze sprzedaży przekraczające 2 mld EUR lub których suma bilansowa wynosi powyżej 500 mln EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki, w których średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 500 i które nie są zobowiązane do przekazywania informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju, nie ujawniały żadnych informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29Ca, do celów przekazywania przez jednostkę sprawozdającą informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju na poziomie indywidualnym lub skonsolidowanym, zgodnie z wymogami dyrektywy 2013/34/UE, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 500, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Odwracamy podejście dotyczące limitu informacji z łańcucha wartości, tak aby przedsiębiorstwa zatrudniające poniżej 500 pracowników mogły ujawniać wyłącznie informacje zawarte w standardach do dobrowolnego stosowania. W związku z tym duże przedsiębiorstwa nie będą musiały sprawdzać dokładnej liczby pracowników przedsiębiorstw w swoich łańcuchach wartości.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha działalności, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 5 000, a przychody netto ze sprzedaży przekraczają 1,5 mld EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące ich łańcucha działalności bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 5 000, a przychody netto ze sprzedaży przekraczają 1,5 mld EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących ich łańcucha działalności określony w niniejszym ustępie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Sformułowanie „powszechnie wymieniane” jest zbyt niejasne i prowadzi do niepewności prawa. W związku z tym sformułowanie to należy skreślić.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig, Lukas Mandl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.
	Na żądanie właściwego organu w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnej działalności przedsiębiorstwa i na temat jego łańcucha wartości. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju wymaganej na mocy niniejszej dyrektywy przedsiębiorstwa nie pozyskiwały od przedsiębiorstw w swoim łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 3 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między przedsiębiorstwami w danym sektorze. Uznaje się, że przedsiębiorstwa, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od przedsiębiorstw w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 5 000 a obrót roczny nie przekracza 1,5 mld EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między przedsiębiorstwami w danym sektorze, wypełniły obowiązek sprawozdawczości w zakresie łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka zapewnia większą pewność prawa i chroni mniejsze przedsiębiorstwa w łańcuchu wartości przed nadmiernymi wymogami sprawozdawczymi. Podniesienie progu do 3 000 pracowników i wprowadzenie ograniczenia dotyczącego podejmowania działań wyłącznie na żądanie właściwych organów zmniejsza obciążenie administracyjne i zwiększa proporcjonalność – bez uszczerbku dla wartości informacji do celów nadzoru.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 3 – akapity 1a – 1c (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ia)	dodaje się akapity w brzmieniu:

	
	Każde przedsiębiorstwo w łańcuchu wartości, w którym średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, ma prawo odmówić przekazania informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, w odpowiedzi na wniosek złożony do celów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zgodnie z wymogami niniejszej dyrektywy.

	
	Żadne z postanowień akapitu drugiego, trzeciego, czwartego lub piątego:

	
	(i)	nie ma wpływu na wnioski o udzielenie informacji do celów innych niż sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju wymagana na mocy niniejszej dyrektywy, w tym unijne wymogi dotyczące prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności; lub

	
	(ii)	nie nakłada żadnego obowiązku na przedsiębiorstwa w łańcuchu wartości w zakresie przekazywania informacji objętych standardami dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.

	
	Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym akapicie. Informacje na temat łańcucha wartości przedsiębiorstwa nie obejmują informacji pochodzących od mikroprzedsiębiorstw w łańcuchu wartości, niezależnie od tego, czy są one bezpośrednimi, czy pośrednimi partnerami biznesowymi. Mikroprzedsiębiorstwa nie mają również obowiązku przekazywania informacji o swoich partnerach biznesowych prowadzących działalność na dalszym etapie łańcucha wartości. W związku z tym państwa członkowskie dbają o to, aby przedsiębiorstwa nie wymagały od mikroprzedsiębiorstw w swoim łańcuchu wartości przekazywania informacji do celów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka	<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt i a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(ia)	Dodaje się akapit w brzmieniu:

	
	„Państwa członkowskie zezwalają na pominięcie informacji wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy w wyjątkowych przypadkach, gdy przedsiębiorstwo z państwa trzeciego spoza UE mogłoby zostać ukarane na mocy przepisów państwa trzeciego wyłącznie z powodu przekazania danych dotyczących zrównoważonego rozwoju. W takiej sytuacji jednostka sprawozdająca zastępuje informacje, których nie przekazało przedsiębiorstwo z państwa trzeciego spoza UE, wartością domyślną, która stanowi szacunkową średnią wartość wskaźnika dla danego kraju i sektora. W przypadku gdy takie wartości domyślne nie są dostępne, państwa członkowskie zezwalają na nieujawnianie informacji, jeżeli istnieje ryzyko nałożenia sankcji na mocy przepisów państwa trzeciego.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W świetle ostatnich prób blokowania na mocy zagranicznych przepisów przekazywania danych z państw spoza UE przedsiębiorstwom unijnym uważamy, że przedsiębiorstwa powinny mieć możliwość zastąpienia tych danych wartościami domyślnymi, które stanowią szacunkową średnią wskaźnika dla danego kraju i sektora. W przypadku braku takich wartości domyślnych przedsiębiorstwa nie powinny ponosić odpowiedzialności za przepisy państw trzecich. Poprawka ta pozwala im zatem na nieujawnianie tych informacji, jeżeli przedsiębiorstwom grożą sankcje.
</Amend>
<Amend>Poprawka	<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	dodaje się akapit w brzmieniu:
	skreśla się

	„Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności. ”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	dodaje się akapit w brzmieniu:
	skreśla się

	„Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności. ”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;
	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności, swobody zawierania umów między przedsiębiorstwami oraz informacji potrzebnych do skutecznej oceny ryzyka i skutków w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym wymogów określonych w filarze 3 CRR (rozporządzenie 2013/575) i filarze 2 CRD (dyrektywa 2013/36/UE). ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;
	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla wniosków o udzielenie informacji do celów innych niż sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju wymagana na mocy niniejszej dyrektywy, w tym dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności oraz umów między przedsiębiorstwami na podstawie umowy dotyczących informacji n temat zrównoważonego rozwoju.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Limit informacji z łańcucha wartości nie powinien powstrzymywać przedsiębiorstw przed udostępnianiem danych na podstawie umów między nimi.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;
	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych i krajowych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19 a – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	 w ust. 4 dodaje się zdanie w brzmieniu:

	
	Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 lit. a) ppkt iii) i lit. b), jeżeli jednostki objęte zakresem stosowania wymogów opracowały unijny plan transformacji dotyczący emisji gazów cieplarnianych zgodnie z innymi wymogami prawodawstwa UE dotyczącymi przejścia na łagodzenie zmiany klimatu, w tym między innymi z wymogami, o których mowa w systemie handlu uprawnieniami do emisji (dyrektywa 2003/87/WE), dyrektywie w sprawie emisji przemysłowych (dyrektywa 2010/75/UE) oraz rozporządzeniu w sprawie ujawniania informacji związanych ze zrównoważonym rozwojem w sektorze usług finansowych (rozporządzenie 2019/2088), uznaje się je za spełniające obowiązek składania sprawozdań na podstawie ust. 2 lit. a) ppkt iii) i lit. b) niniejszego artykułu. W takich przypadkach przedsiębiorstwa zamieszczają wyraźne odniesienie do odpowiedniego planu transformacji w sprawozdaniu z działalności sporządzonym zgodnie z niniejszą dyrektywą. Jeżeli jednostka objęta zakresem stosowania wymogów nie dysponuje planem transformacji, wskazuje, czy i kiedy przyjmie taki plan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przedsiębiorstwa nie powinny być zobowiązane do opracowania planu transformacji klimatycznej, jeżeli nie posiadają takiego planu. Wymogi CSRD nie powinny pokrywać się z innymi wymogami sektorowymi dotyczącymi opracowywania podobnych planów transformacji ani być bardziej rygorystyczne od tych wymogów.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann, Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	dodaje się ust. 4a w brzmieniu:

	
	„Obowiązki sprawozdawcze określone w niniejszym artykule pozostają bez uszczerbku dla dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/943*. W związku z tym jednostki nie są zobowiązane do ujawniania informacji dotyczących kapitału intelektualnego, własności intelektualnej lub wiedzy fachowej, informacji handlowych lub informacji technologicznych, które stanowią tajemnice przedsiębiorstwa w rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 2016/943.”;

	
	* Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/943 z dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie ochrony niejawnego know-how i niejawnych informacji handlowych (tajemnic przedsiębiorstwa) przed ich bezprawnym pozyskiwaniem, wykorzystywaniem i ujawnianiem (Dz.U. L 157 z 15.6.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj).”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Dyrektywa 2013/34/UE)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig, Lukas Mandl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19 a – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ba)	ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

	Zarząd jednostki informuje przedstawicieli pracowników na odpowiednim szczeblu i omawia z nimi istotne informacje oraz sposoby uzyskiwania i weryfikacji informacji na temat zrównoważonego rozwoju. Opinię przedstawicieli pracowników przekazuje się, w stosownych przypadkach, odpowiednim organom administrującym, zarządzającym lub nadzorującym.
	Zarząd jednostki informuje przedstawicieli pracowników na odpowiednim szczeblu i omawia z nimi istotne informacje oraz sposoby uzyskiwania i weryfikacji informacji na temat zrównoważonego rozwoju. Opinię przedstawicieli pracowników przekazuje się, na żądanie, odpowiednim organom administrującym, zarządzającym lub nadzorującym.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 5a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	dodaje się ust. 5a w brzmieniu:

	
	„W drodze odstępstwa od ust. 2–4 i bez uszczerbku dla ust. 9 i 10 duże przedsiębiorstwa, w których średnia liczba zatrudnionych w ciągu roku obrotowego wynosi ponad 500, ale mniej niż 1 000 (zwane dalej „średnimi i dużymi przedsiębiorstwami”), przedsiębiorstwa dominujące w dużych grupach, w których średnia liczba zatrudnionych w ciągu roku obrotowego wynosi ponad 500, ale mniej niż 1 000, w ujęciu skonsolidowanym (zwane dalej „średnimi i dużymi grupami”), mogą ograniczyć swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju do następujących informacji:

	
	a)	 krótki opis modelu biznesowego i strategii biznesowej jednostki, w tym:

	
	(i)	 odporność modelu biznesowego i strategii biznesowej jednostki na ryzyka odnoszące się do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	
	(ii)	plany jednostki, w tym działania wdrażające i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby model biznesowy i strategia biznesowa jednostki uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia zgodnie z porozumieniem paryskim na postawie Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu przyjętym w dniu 12 grudnia 2015 r. (zwanym dalej „Porozumieniem paryskim”) oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem;

	
	(iii)	informacje na temat sposobu wdrożenia strategii jednostki w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	
	b)	opis określonych w czasie i ustanowionych przez jednostkę celów dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem, w tym w stosownych przypadkach bezwzględnych celów redukcji emisji gazów cieplarnianych co najmniej na lata 2030 i 2050, oraz opis postępów poczynionych przez jednostkę na rzecz osiągnięcia tych celów;

	
	c)	opis polityk jednostki w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	
	d)	opis najważniejszych rzeczywistych lub potencjalnych niekorzystnych skutków funkcjonowania jednostki dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz wszelkich działań podjętych w celu zidentyfikowania i monitorowania takich rzeczywistych lub potencjalnych niekorzystnych skutków, zapobiegania im, łagodzenia ich lub niwelowania ich;

	
	e)	najważniejsze ryzyka dla jednostki dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz sposób zarządzania tymi ryzykami przez jednostkę;

	
	f)	kluczowe wskaźniki niezbędne w odniesieniu do ujawnionych informacji, o których mowa w lit. a)–e). Przedsiębiorstwa korzystające z odstępstwa, o którym mowa w akapicie pierwszym, składają sprawozdania zgodnie z uproszczonymi standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w art. 29ba.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Jak już wspomniano, tworzymy trójwarstwowe podejście do CSRD obejmujące kategorię średnich i dużych przedsiębiorstw dla dużych przedsiębiorstw zatrudniających od 500 do 1 000 pracowników. Umożliwi to przedsiębiorstwom, które przygotowywały się do CSRD, przedsiębiorstwom objętym zakresem dyrektywy w sprawie sprawozdawczości niefinansowej oraz przedsiębiorstwom, które muszą przekazywać dane podmiotom finansowym, składanie sprawozdań według znormalizowanego i uproszczonego schematu. W niniejszym artykule szczegółowo opisano obowiązki średnich i dużych przedsiębiorstw w zakresie sprawozdawczości, w oparciu o poprzednie standardy dla małych i średnich przedsiębiorstw, które są mniej uciążliwe niż standardy dla przedsiębiorstw zatrudniających 1 000 pracowników.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c b (nowa) – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 9 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ca)	w ust. 9 w akapicie pierwszym wprowadza się następujące zmiany:

	Z zastrzeżeniem spełnienia warunków określonych w akapicie drugim niniejszego ustępu, jednostka będąca jednostką zależną (zwaną dalej „objętą zwolnieniem jednostką zależną”) jest zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–4 niniejszego artykułu, jeżeli ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności jednostki dominującej, sporządzonym zgodnie z art. 29 i 29a. Jednostka będąca jednostką zależną jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim jest również zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–4 niniejszego artykułu, w przypadku gdy ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju tej jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim i gdy ta skonsolidowana sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju sporządzona jest zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętymi zgodnie z art. 29b lub w sposób równoważny tym standardom sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju określony zgodnie z aktem wykonawczym w sprawie równoważności standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętym zgodnie z art. 23 ust. 4 akapit trzeci dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2004/109/WE (****).
	Z zastrzeżeniem spełnienia warunków określonych w akapicie drugim niniejszego ustępu, jednostka będąca jednostką zależną lub stanowiąca część podmiotu gospodarczego, grupy lub sieci niezależnych przedsiębiorstw o jednolitej obecności na rynku podlegających centralnej koordynacji (zwaną dalej „objętą zwolnieniem jednostką zależną”) jest zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–4 niniejszego artykułu, jeżeli ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności jednostki dominującej lub w skonsolidowanym sprawozdaniu dotyczącym zrównoważonego rozwoju sporządzonym przez siedzibę podmiotu gospodarczego lub grupy, lub przez przedsiębiorstwo pełniące funkcję siedziby grupy niezależnych przedsiębiorstw o jednolitej obecności na rynku, sporządzonym zgodnie z art. 29 i 29a. Jednostka będąca jednostką zależną jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim lub skoordynowanej sieci niezależnych przedsiębiorstw o jednolitej obecności na rynku, spośród których wszystkie mają siedzibę w państwie trzecim, jest również zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–4 niniejszego artykułu, w przypadku gdy ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju tej jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim lub w skonsolidowanym sprawozdaniu dotyczącym zrównoważonego rozwoju sporządzonym przez siedzibę podmiotu gospodarczego lub grupy, lub przez przedsiębiorstwo pełniące funkcję siedziby grupy niezależnych przedsiębiorstw o jednolitej obecności na rynku i gdy ta skonsolidowana sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju sporządzona jest zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętymi zgodnie z art. 29b lub w sposób równoważny tym standardom sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju określony zgodnie z aktem wykonawczym w sprawie równoważności standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętym zgodnie z art. 23 ust. 4 akapit trzeci dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2004/109/WE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 9 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ca)	w ust. 9 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:

	Z zastrzeżeniem spełnienia warunków określonych w akapicie drugim niniejszego ustępu, jednostka będąca jednostką zależną (zwaną dalej „objętą zwolnieniem jednostką zależną”) jest zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–4 niniejszego artykułu, jeżeli ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności jednostki dominującej, sporządzonym zgodnie z art. 29 i 29a. Jednostka będąca jednostką zależną jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim jest również zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–4 niniejszego artykułu, w przypadku gdy ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju tej jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim i gdy ta skonsolidowana sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju sporządzona jest zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętymi zgodnie z art. 29b lub w sposób równoważny tym standardom sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju określony zgodnie z aktem wykonawczym w sprawie równoważności standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętym zgodnie z art. 23 ust. 4 akapit trzeci dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2004/109/WE.
	„Z zastrzeżeniem spełnienia warunków określonych w akapicie drugim niniejszego ustępu, jednostka będąca jednostką zależną (zwaną dalej „objętą zwolnieniem jednostką zależną”) jest zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–4 niniejszego artykułu, jeżeli ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności jednostki dominującej, sporządzonym zgodnie z art. 29 i 29a. Jednostka będąca jednostką zależną jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim jest również zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–4 niniejszego artykułu, w przypadku gdy ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju tej jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim i gdy ta skonsolidowana sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju sporządzona jest zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętymi zgodnie z art. 29b i 29ba lub w sposób równoważny tym standardom sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju określony zgodnie z aktem wykonawczym w sprawie równoważności standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętym zgodnie z art. 23 ust. 4 akapit trzeci dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2004/109/WE.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta pozwala uwzględnić nowe uproszczone ESRS dla średnich i dużych przedsiębiorstw.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c b (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 9 – akapit 2 – litera a – punkt i</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	cb)	w ust. 9 akapit 2 lit. a) ppkt (i) otrzymuje brzmienie:

	(i)	nazwę i siedzibę statutową jednostki dominującej, która przedkłada informacje na szczeblu grupy zgodnie z tym artykułem lub w sposób równoważny ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętymi na podstawie art. 29b niniejszej dyrektywy, określony zgodnie z aktem wykonawczym w sprawie równoważności standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętym zgodnie z art. 23 ust. 4 akapit trzeci dyrektywy 2004/109/WE;
	(i)	nazwę i siedzibę statutową jednostki dominującej lub siedzibę podmiotu gospodarczego lub grupy, która przedkłada informacje na szczeblu grupy zgodnie z tym artykułem lub w sposób równoważny ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętymi na podstawie art. 29b niniejszej dyrektywy, określony zgodnie z aktem wykonawczym w sprawie równoważności standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętym zgodnie z art. 23 ust. 4 akapit trzeci dyrektywy 2004/109/WE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera b – podpunkt ii a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE </DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 3 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	(iia)	akapit czwarty otrzymuje brzmienie:

	Państwa członkowskie mogą pozwolić na pominięcie, w wyjątkowych przypadkach, informacji dotyczących oczekiwanych wydarzeń lub spraw będących przedmiotem toczących się negocjacji, jeżeli – zgodnie z należycie uzasadnioną opinią członków organów administrujących, zarządzających i nadzorujących, którzy działają w ramach kompetencji przypisanych im na mocy prawa krajowego i na których spoczywa wspólna odpowiedzialność za tę opinię – ujawnienie takich informacji miałoby poważnie szkodliwy wpływ na sytuację handlową jednostki, pod warunkiem że takie pominięcie nie uniemożliwia prawidłowego i obiektywnego zrozumienia rozwoju, wyników i sytuacji jednostki oraz wpływu jej działalności.
	Jednostki mogą pominąć informacje, jeżeli ujawnienie takich informacji miałoby poważnie szkodliwy wpływ na ich sytuację handlową lub sytuację handlową grupy, pod warunkiem że takie pominięcie nie uniemożliwia prawidłowego i obiektywnego zrozumienia rozwoju, wyników i sytuacji jednostki lub grupy oraz wpływu jej działalności.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
CSRD zawiera wymóg, aby przedsiębiorstwa ujawniały informacje, które mogą mieć znaczenie strategiczne. W wysoce konkurencyjnym świecie informacje te mogą zostać wykorzystane przez konkurentów, którzy nie podlegają takim samym wymogom dotyczącym przejrzystości. Należy zatem wzmocnić przepisy dyrektywy przewidujące odstępstwa od obowiązku publikacji informacji.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustępy 6 i 7</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	uchyla się ust. 6 i 7;
	c)	w ust. 6 wprowadza się następujące zmiany:

	
	„W drodze odstępstwa od ust. 2–4 niniejszego artykułu i bez uszczerbku dla ust. 9 i 10 niniejszego artykułu, przedsiębiorstwa, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 500, mogą ograniczyć swoje sprawozdania dotyczące zrównoważonego rozwoju do następujących informacji, przyjmując podejście oparte na ryzyku:

	
	a)	krótki opis modelu biznesowego i strategii biznesowej jednostki;

	
	b)	najważniejsze, rzeczywiste lub potencjalne niekorzystne skutki funkcjonowania jednostki zgodnie ze standardami, o których mowa w art. 29b niniejszej dyrektywy, obejmujące odpowiednie kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wymienione w standardach do dobrowolnego stosowania opracowanych przez EFRAG oraz kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem wymienione poniżej:

	
	(i)	emisje gazów cieplarnianych zakresu 3

	
	(ii)	cele w zakresie redukcji emisji gazów cieplarnianych

	
	(iii)	testy i scenariusze warunków skrajnych dotyczące klimatu

	
	(iv)	oceny ryzyka fizycznego (geolokalizacja aktywów na obszarach wrażliwych na zmianę klimatu)

	
	(v)	czynniki społeczne, w tym naruszenia praw człowieka

	
	(vi)	w stosownych przypadkach, proces należytej staranności, negatywne skutki i działania określone w ust. 2 lit. f) niniejszego artykułu

	
	(vii)	czynniki związane z zarządzaniem, w tym polityka antykorupcyjna i ochrona sygnalistów

	
	c)	najważniejsze ryzyka dla jednostki dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz sposób zarządzania tymi ryzykami przez jednostkę;

	
	d)	kluczowe wskaźniki niezbędne w odniesieniu do ujawnionych informacji, o których mowa w tych literach.

	
	Struktura ujawnionych informacji, jak również informacje wymagane na mocy lit. b) niniejszego ustępu, są określane przez Komisję zgodnie z art. 29b niniejszej dyrektywy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 7</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	uchyla się ust. 7;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 8a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca) dodaje się nowy ust. 8a:

	
	Przedsiębiorstwa, które uzyskały weryfikację przez stronę trzecią wszystkich lub części swoich linii produktów, usług lub działalności, mogą, w stosownych przypadkach, powołać się na taką weryfikację w celu wypełnienia obowiązków określonych w ust. 1 niniejszego artykułu. W takich przypadkach przedsiębiorstwo jest zwolnione z obowiązku sprawozdawczości zgodnie ze standardami, o których mowa w art. 29b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2> Artykuł 19a – ustęp 10</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ca) uchyla się ust. 10;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2> Artykuł 19a – ustęp 10</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ca)	w ust. 10 wprowadza się następujące zmiany:

	Zwolnienie określone w ust. 9 ma również zastosowanie do jednostek interesu publicznego podlegających wymogom niniejszego artykułu, z wyjątkiem dużych jednostek, które są jednostkami interesu publicznego określonymi w art. 2 pkt 1 lit. a) niniejszej dyrektywy.
	Zwolnienie określone w ust. 9 ma również zastosowanie do jednostek interesu publicznego podlegających wymogom niniejszego artykułu.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obecnie w CSRD przewiduje się dwa różne systemy dla spółek zależnych należących do tej samej grupy, która publikuje skonsolidowane sprawozdanie: spółki zależne notowane na giełdzie muszą publikować własne sprawozdanie dotyczące zrównoważonego rozwoju, natomiast spółki zależne nienotowane na giełdzie są zwolnione z tego obowiązku. Aby zmniejszyć zbędne obciążenia i zachować równe warunki, również spółka zależna notowana na giełdzie powinna być zwolniona z obowiązku sporządzania własnego sprawozdania dotyczącego zrównoważonego rozwoju, jeżeli jest ono zawarte w skonsolidowanym sprawozdaniu spółki dominującej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c b (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 10</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	cb)	ust. 10 otrzymuje następujące brzmienie:

	Zwolnienie określone w ust. 9 ma również zastosowanie do jednostek interesu publicznego podlegających wymogom niniejszego artykułu, z wyjątkiem dużych jednostek, które są jednostkami interesu publicznego określonymi w art. 2 pkt 1 lit. a) niniejszej dyrektywy.
	„Zwolnienie określone w ust. 9 ma również zastosowanie do jednostek interesu publicznego podlegających wymogom niniejszego artykułu.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zwolnienie umożliwiające spółkom konsolidację sprawozdania pozafinansowego na poziomie grupy powinno zostać rozszerzone na jednostki interesu publicznego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – litera c c (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19a – ustęp 10a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	cc)	dodaje się ustęp w brzmieniu:

	
	„10a.	Przedsiębiorstwa nie są zobowiązane do ujawniania informacji, takich jak kapitał intelektualny, własność intelektualna, know-how lub wyniki innowacji, które kwalifikowałyby się jako tajemnice przedsiębiorstwa w rozumieniu dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/943.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W celu dalszego wyjaśnienia, jakich informacji przedsiębiorstwa nie są zobowiązane ujawniać, dodano odniesienie do dyrektywy w sprawie tajemnic przedsiębiorstwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Opcjonalna sprawozdawczość w zakresie systematyki prowadzona przez niektóre jednostki
	Zwolnienie ze sprawozdawczości w zakresie systematyki prowadzonej przez niektóre jednostki


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Opcjonalna sprawozdawczość w zakresie systematyki prowadzona przez niektóre jednostki
	Opcjonalna sprawozdawczość w zakresie systematyki w odniesieniu do kosztów operacyjnych


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Taksonomia jest użytecznym narzędziem dla inwestorów –akty delegowane, choć nie są idealne, zmodyfikują szczegóły techniczne i uproszczą wymagania dla przedsiębiorstw. Stworzenie dobrowolnej taksonomii w ramach CSRD przyniosłoby efekty odwrotne do zamierzonych. Można jednak zmniejszyć o jedną trzecią obciążenia nakładane na przedsiębiorstwa poprzez zniesienie wymogu ujawniania informacji o kosztach operacyjnych, które inwestorzy uznają za najmniej istotne.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Opcjonalna sprawozdawczość w zakresie systematyki prowadzona przez niektóre jednostki
	Sprawozdawczość w zakresie systematyki dla niektórych rodzajów działalności gospodarczej


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszej dyrektywy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta zapewnia harmonizację rozporządzenia w sprawie taksonomii z CSRD.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Taksonomia powinna być dobrowolna dla wszystkich podmiotów.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrián Vázquez Lázara, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Taksonomia stanowi użyteczne odniesienie do definiowania działalności zrównoważonej środowiskowo, ale okazuje się nieskuteczna jako narzędzie sprawozdawczości. Nakłada ona znaczne obciążenia administracyjne, nie dostarczając informacji odpowiadających potrzebom użytkowników. Zainteresowane strony cenią sobie bardziej praktyczne, wiarygodne i łatwe do obliczenia wskaźniki. Uzasadnia to rozszerzenie dobrowolnego charakteru sprawozdawczości w zakresie taksonomii na wszystkie przedsiębiorstwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają 1 500 000 000 EUR w roku obrotowym, były zwolnione z tych obowiązków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Jednostka, o której mowa w ust. 1, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852, lub z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w tych przepisach, zawiera w swoim sprawozdaniu z działalności informacje na temat tego, w jaki sposób i w jakim stopniu prowadzona przez nią działalność jest powiązana ze wspomnianymi rodzajami działalności gospodarczej.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Jednostka, o której mowa w ust. 1, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852, lub z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w tych przepisach, zawiera w swoim sprawozdaniu z działalności informacje na temat tego, w jaki sposób i w jakim stopniu prowadzona przez nią działalność jest powiązana ze wspomnianymi rodzajami działalności gospodarczej.
	2.	Jednostka, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która częściowo kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2020/852, zawiera w swoim sprawozdaniu z działalności informacje na temat tego, w jaki sposób i w jakim stopniu prowadzona przez nią działalność jest powiązana z rodzajami działalności gospodarczej, które:

	
	a)	 nie wyrządzają poważnych szkód dla żadnego z celów środowiskowych określonych w art. 9 rozporządzenia (UE) 2020/852 zgodnie z art. 17 tego rozporządzenia;

	
	b)	spełniają techniczne kryteria kwalifikacji ustanowione zgodnie z art. 10 ust. 3 lit. b), art. 11 ust. 3 lit. b), art. 12 ust. 2 lit. b), art. 13 ust. 2 lit. b), art. 14 ust. 2 lit. b), art. 15 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) 2020/852 i określone w rozporządzeniach delegowanych (UE) 2021/2139, (UE) 2022/1214 i (UE) 2023/2486; oraz

	
	c)	spełniają minimalne gwarancje zgodnie z art. 18 rozporządzenia (UE) 2020/852.

	
	Jednostkę uznaje się za częściowo zgodną, jeżeli spełnia wymogi art. 17 i 18 tego rozporządzenia, choć nie wykazuje w pełni istotnego wkładu zgodnie z kryteriami określonymi w art. 10–15 tego rozporządzenia. W takich przypadkach jednostka przedstawia uzasadnione wyjaśnienie, poparte weryfikowalnymi danymi, opisujące zakres, w jakim dana działalność spełnia każdy element kryteriów, o których mowa w art. 10–18 rozporządzenia (UE) 2020/852, lub go nie spełnia. Jednostka powinna również podać, czy i kiedy zamierza spełnić techniczne kryteria kwalifikacji dotyczące istotnego wkładu określone w art. 10–15.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W szczególności jednostka niefinansowa, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852, ujawnia następujące wskaźniki:
	skreśla się

	a)	część swojego obrotu pochodzącą z produktów lub usług związanych z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia;
	

	b)	część swoich nakładów inwestycyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia.
	

	Jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W szczególności jednostka niefinansowa, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852, ujawnia następujące wskaźniki:
	skreśla się

	a)	część swojego obrotu pochodzącą z produktów lub usług związanych z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia;
	

	b)	część swoich nakładów inwestycyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia.
	

	Jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 3 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852.
	skreśla się


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zbieranie danych niezbędnych do opracowania tego wskaźnika jest nieproporcjonalnie uciążliwe w stosunku do jego użyteczności. Znaczenie wskaźnika KPI OpEx jest ograniczone, ponieważ (i) retrospektywna wydajność w zakresie zrównoważonego rozwoju jest już skutecznie mierzona za pomocą wskaźnika KPI „Przychody”, a (ii) wskaźnik OpEx nie jest wykorzystywany przez inwestorów do obliczania własnych wskaźników zgodnych z taksonomią, takich jak wskaźnik zielonych aktywów. Wyeliminowanie wskaźnika KPI OpEx uprościłoby obowiązki sprawozdawcze bez naruszania ogólnej integralności unijnej taksonomii.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 3 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852.
	Na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może nie ujawniać części swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dzięki tej poprawce umożliwiamy przedsiębiorstwom objętym rozporządzeniem w sprawie taksonomii nieujawnianie jednej trzeciej swoich obowiązków sprawozdawczych wynikających z taksonomii.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	W szczególności jednostka niefinansowa, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852, ujawnia następujące wskaźniki:
	skreśla się

	a)	część swojego obrotu pochodzącą z produktów lub usług związanych z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 tego rozporządzenia;
	

	b)	część swoich nakładów inwestycyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 tego rozporządzenia.
	

	Jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 4 – akapit 1 – wprowadzenie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W szczególności jednostka niefinansowa, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852, ujawnia następujące wskaźniki:
	W szczególności jednostka niefinansowa, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą częściowo kwalifikującą się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z ust. 2, ujawnia następujące wskaźniki:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 4 – akapit 1 – litera a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	część swojego obrotu pochodzącą z produktów lub usług związanych z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 tego rozporządzenia;
	a)	część swojego obrotu pochodzącą z produktów lub usług związanych z działalnością gospodarczą, która spełnia wymogi określone w ust. 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 4 – akapit 1 – litera b</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	część swoich nakładów inwestycyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 tego rozporządzenia.
	b)	część swoich nakładów inwestycyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która spełnia wymogi określone w ust. 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 4 – akapit 1 – litera b a (nowa)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą w zakresie badań i rozwoju, która spełnia wymogi określone w ust. 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł b – ustęp 4 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852.
	skreśla się


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zbieranie danych niezbędnych do opracowania tego wskaźnika jest nieproporcjonalnie uciążliwe w stosunku do jego użyteczności. Znaczenie wskaźnika KPI OpEx jest ograniczone, ponieważ (i) retrospektywna wydajność w zakresie zrównoważonego rozwoju jest już skutecznie mierzona za pomocą wskaźnika KPI „Przychody”, a (ii) wskaźnik OpEx nie jest wykorzystywany przez inwestorów do obliczania własnych wskaźników zgodnych z taksonomią, takich jak wskaźnik zielonych aktywów. Wyeliminowanie wskaźnika KPI OpEx uprościłoby obowiązki sprawozdawcze bez naruszania ogólnej integralności unijnej taksonomii.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 4 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852.
	Jednostka niefinansowa, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą inną niż działalność badawczo-rozwojowa, która spełnia wymogi określone w ust. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie z art. 49 niniejszej dyrektywy w celu uzupełnienia ust. 1, 2, 3 i 4 niniejszego artykułu, aby doprecyzować treść i sposób przedstawienia informacji, które mają być ujawniane na podstawie tych ustępów, w tym treść informacji dotyczących działalności gospodarczej, która spełnia jedynie niektóre kryteria określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852, oraz metodykę, którą należy stosować, aby zapewnić zgodność z tymi ustępami, z uwzględnieniem specyfiki jednostek zarówno finansowych, jak niefinansowych, oraz technicznych kryteriów kwalifikacji ustanowionych na podstawie niniejszego rozporządzenia.;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 19b – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie z art. 49 niniejszej dyrektywy w celu uzupełnienia ust. 1, 2, 3 i 4 niniejszego artykułu, aby doprecyzować treść i sposób przedstawienia informacji, które mają być ujawniane na podstawie tych ustępów, w tym treść informacji dotyczących działalności gospodarczej, która spełnia jedynie niektóre kryteria określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852, oraz metodykę, którą należy stosować, aby zapewnić zgodność z tymi ustępami, z uwzględnieniem specyfiki jednostek zarówno finansowych, jak niefinansowych, oraz technicznych kryteriów kwalifikacji ustanowionych na podstawie niniejszego rozporządzenia.;
	5.	Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie z art. 49 niniejszej dyrektywy w celu uzupełnienia ust. 1, 2, 3 i 4 niniejszego artykułu, aby doprecyzować treść i sposób przedstawienia informacji, które mają być ujawniane na podstawie tych ustępów, w tym treść informacji dotyczących działalności gospodarczej, która spełnia wymogi określone w ust. 2, oraz metodykę, którą należy stosować, aby zapewnić zgodność z tymi ustępami, z uwzględnieniem specyfiki jednostek zarówno finansowych, jak niefinansowych, oraz technicznych kryteriów kwalifikacji ustanowionych na podstawie niniejszego rozporządzenia.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – wprowadzenie</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4)	w art. 29a wprowadza się następujące zmiany:
	4)	uchyla się art. 29a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann, Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;
	„Jednostki dominujące grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 5 000 i która osiąga przychody netto ze sprzedaży przekraczające 1,5 mld EUR, ujmują w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy. Siedziby przedsiębiorstw, które są częścią podmiotu gospodarczego lub grupy i działają wspólnie na rynku, mogą włączyć skonsolidowane sprawozdanie dotyczące zrównoważonego rozwoju do swojego sprawozdania z działalności. To skonsolidowane sprawozdanie zwalnia te przedsiębiorstwa z obowiązku sporządzania sprawozdania, o którym mowa w art. 19a. ust.9.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowane zmiany do dyrektywy 2013/34/UE mają na celu zwiększenie praktyczności gromadzenia danych i zmniejszenie obciążeń administracyjnych dla przedsiębiorstw, przy jednoczesnym zapewnieniu realizacji celów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju. Jednym z głównych celów jest zapobieganie nieproporcjonalnym obciążeniom i uniknięcie powielania wymogów sprawozdawczości.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;
	Jednostki dominujące dużej grupy mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;
	Jednostki dominujące grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 10 000 i których suma bilansowa wynosi powyżej 500 mln EUR, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności ogólne informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz ogólne informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;
	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasada tzw. „podwójnej istotności” jest jednym z elementów najbardziej utrudniających interoperacyjność z Międzynarodową Radą ds. Standardów Zrównoważonego Rozwoju (ISSB), która, jak wiadomo, przewiduje jedynie istotność finansową. Ponadto trudno jest odróżnić podwójną istotność od zwykłej istotności finansowej, a sama organizacja Efrag, do której wielokrotnie zwracały się zainteresowane strony, nigdy nie była w stanie przedstawić konkretnego przykładu, w którym dana kwestia miałaby znaczenie dla istotności wpływu, a nie dla istotności finansowej. Zasada podwójnej istotności jest nadmiernie uciążliwa dla MŚP.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Adrián Vázquez Lázara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;
	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 3 000, a przychody netto w skali światowej przekraczają 450 000 000 EUR, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne dla zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;
	Jednostki dominujące dużej grupy, o której mowa w art. 3 ust. 7, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności wszystkie informacje niezbędne lub istotne dla zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;
	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 10 000, ujmują w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 1 000, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;
	Jednostki dominujące dużej grupy, w której na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym, w ujęciu skonsolidowanym, przekracza 500, mogą ująć w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności informacje niezbędne do zrozumienia wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem oraz informacje niezbędne do zrozumienia wpływu kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem na rozwój, wyniki i sytuację grupy.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta dostosowuje zakres zobowiązań podmiotów dominujących do zobowiązań przedsiębiorstw zgodnie z naszym trójwymiarowym podejściem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29 a – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	ust. 2 otrzymuje brzmienie:

	Informacje, o których mowa w ust. 1, zawierają:
	„Informacje, o których mowa w ust. 1, zawierają:

	a)	krótki opis modelu biznesowego i strategii biznesowej grupy, obejmujący:
	a)	krótki i ogólny opis modelu biznesowego i strategii biznesowej grupy;

	(i)	odporność modelu biznesowego grupy i strategii biznesowej jednostki na ryzyka odnoszące się do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;
	

	(ii)	 możliwości otwierające się przed grupą w związku z kwestiami związanymi ze zrównoważonym rozwojem;
	

	(iii)	 plany grupy, w tym działania i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby jej model biznesowy i strategia biznesowa uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C zgodnie z Porozumieniem paryskim oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem;
	

	(iv)	informacje na temat tego, w jaki sposób w modelu biznesowym i strategii biznesowej grupy uwzględniono interesy zainteresowanych stron danej grupy oraz wpływu grupy na kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem;
	

	(v)	informacje na temat sposobu wdrożenia strategii grupy w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;
	

	b)	opis określonych w czasie i ustanowionych przez grupę celów dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem, w tym w stosownych przypadkach bezwzględnych celów redukcji emisji gazów cieplarnianych co najmniej na lata 2030 i 2050, opis postępów poczynionych przez grupę na rzecz osiągnięcia tych celów oraz oświadczenie, czy cele grupy związane z czynnikami środowiskowymi bazują na rozstrzygających dowodach naukowych;
	b)	ogólny opis określonych w czasie i ustanowionych przez grupę celów dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	c)	opis roli organów administrujących, zarządzających i nadzorujących w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz ich wiedzy eksperckiej i umiejętności koniecznych do wypełniania tej roli lub dostępu takich organów do takiej wiedzy eksperckiej i umiejętności;
	

	d)	opis polityk grupy w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;
	c) ogólny opis polityk grupy w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	e)	informacje o istnieniu systemów zachęt dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oferowanych członkom organów administracyjnych, zarządzających i nadzorujących;
	

	f)	opis:
	d)	ogólny opis procesu należytej staranności wdrożonego przez jednostkę w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	(i)	procesu należytej staranności wdrożonego przez grupę w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz, w stosownych przypadkach, zgodnie z unijnymi wymogami dotyczącymi prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności;
	

	(ii)	najważniejszych rzeczywistych lub potencjalnych niekorzystnych skutków związanych z własnymi operacjami grupy i jej łańcuchem wartości, w tym z jej produktami i usługami, stosunkami gospodarczymi i łańcuchem dostaw, działań podjętych w celu zidentyfikowania i monitorowania tych skutków, a także innych negatywnych skutków, które jednostka dominująca jest zobowiązana zidentyfikować zgodnie z innymi wymogami unijnymi dotyczącymi przeprowadzenia procesu należytej staranności;
	

	g)	opis podstawowych ryzyk dla grupy w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem, w tym głównych rodzajów zależności grupy od takich kwestii, oraz sposobu zarządzania przez grupę tymi ryzykami;
	e)	 ogólny opis podstawowych ryzyk dla grupy w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	Jednostki dominujące przedstawiają proces przeprowadzony w celu identyfikacji informacji zawartych w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu. Informacje wymienione w akapicie pierwszym niniejszego ustępu obejmują, w stosownych przypadkach, informacje dotyczące krótko-, średnio- i długoterminowych perspektyw czasowych.
	Jednostki dominujące powinny przedstawić proces przeprowadzony w celu identyfikacji informacji zawartych w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 2 – litera a – punkt iii</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	w ust. 2 lit. a) ppkt (iii) otrzymuje brzmienie:

	(iii)	plany grupy, w tym działania i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby jej model biznesowy i strategia biznesowa uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C zgodnie z Porozumieniem paryskim oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem;
	(iii)	plany grupy, w tym co najmniej kompleksowe działania i powiązane z nimi plany finansowe i inwestycyjne, służące zapewnieniu, aby jej model biznesowy i strategia biznesowa uwzględniały przejście na zrównoważoną gospodarkę i ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C zgodnie z Porozumieniem paryskim oraz z celem, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej do 2050 r., jak określono w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119, oraz, w stosownych przypadkach, narażenie jednostki na działalność związaną z węglem, ropą naftową i gazem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	W ust. 1 akapit drugi wprowadza się następujące zmiany:

	Informacje, o których mowa w akapicie pierwszym, są wyraźnie identyfikowalne w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności dzięki umieszczeniu ich w odrębnej sekcji tego sprawozdania.
	Informacje, o których mowa w akapicie pierwszym, są wyraźnie identyfikowalne w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności dzięki umieszczeniu ich w odrębnej sekcji tego sprawozdania. Ujawnione informacje, które są istotne dla podejmowania decyzji przez inwestorów, a tym samym dla ich decyzji dotyczących alokacji kapitału, powinny być jasno identyfikowalne i nie należy przesłaniać ich informacjami ujawnionymi dla innych zainteresowanych stron.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ujednolicenie informacji w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności powinno zapewnić inwestorom lepszą czytelność sprawozdań.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	: w ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu:

	
	Jednostki dominujące, których główną działalnością jest posiadanie udziałów w operacyjnych jednostkach zależnych i które nie uczestniczą w podejmowaniu decyzji zarządczych, operacyjnych lub finansowych mających wpływ na grupę lub co najmniej jedną z jej jednostek zależnych, są zwolnione z wypełniania obowiązków wynikających z niniejszego artykułu.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W spółkach holdingowych lub spółkach o charakterze wyłącznie inwestycyjnym przeniesienie obowiązków sprawozdawczych na najwyższy poziom nie jest konieczne, ponieważ jest to jedynie konsolidacja danych podmiotów zależnych, a zatem nie służy żadnym interesom informacyjnym podmiotów zewnętrznych. W tym przypadku obowiązek publikacji skonsolidowanego sprawozdania dotyczącego zrównoważonego rozwoju stanowi niepotrzebne obciążenie dla przedsiębiorstw. Zmiana doprowadziłaby również do ujednolicenia przepisów CSRD z przepisami CSDDD, które już przewidują pewne zwolnienia dla spółek holdingowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Henrik Dahl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 2a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	w ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu:

	
	„Jednostka, która jest finansową jednostką holdingową w rozumieniu art. 2 ust. 15, może zostać zwolniona z wypełniania obowiązków na podstawie niniejszej dyrektywy.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
CSRD i ESRS nie odzwierciedlają specyficznego charakteru finansowych jednostek holdingowych (art. 2 ust. 15), które nie sprawują kontroli operacyjnej nad podmiotami, w których mają udziały. Wymóg skonsolidowanej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju od takich podmiotów nakłada nadmierne obciążenia i skutkuje ujawnianiem informacji, które nie są istotne ani przydatne. Aby uniknąć wprowadzających w błąd sprawozdań i niepotrzebnych kosztów, jednostki holdingowe o charakterze czysto finansowym powinny zostać wyłączone z zakresu stosowania CSRD.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 3 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	dodaje się ust. 2a w brzmieniu:

	
	2a.	W przypadku gdy jednostka dominująca najwyższego szczebla jest finansową jednostką holdingową w rozumieniu art. 2 ust. 15, może ona zostać zwolniona z wypełniania obowiązków na podstawie niniejszej dyrektywy. Zwolnienie to przyznawane jest pod warunkiem, że jedna z jednostek zależnych jednostki dominującej najwyższego szczebla mająca siedzibę w Unii zostanie wyznaczona do wypełniania obowiązków jednostki dominującej najwyższego szczebla.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Finansowe jednostki holdingowe powinny być wyłączone z zakresu stosowania niniejszej dyrektywy, ponieważ nie sprawują one żadnej kontroli nad spółkami, w których posiadają udziały.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera a b (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ab)	w ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu:

	
	„W przypadku niedawnego nabycia spółek zależnych, które nie podlegają obowiązkowi przekazywania informacji, o których mowa w akapicie pierwszym, jednostka dominująca korzysta z 24-miesięcznego okresu przejściowego, zanim będzie zobowiązana do włączenia informacji dotyczących nowej spółki zależnej do skonsolidowanego sprawozdania dotyczącego zrównoważonego rozwoju”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Włączenie informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju nowo nabytych podmiotów jest procesem bardzo złożonym. Wprowadzenie dwuletniego opóźnienia pozwoli na skuteczne włączenie tych informacji do sprawozdawczości jednostki dominującej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 10 000 i które osiągają przychody netto ze sprzedaży przekraczające 2 mld EUR lub których suma bilansowa wynosi powyżej 500 mln EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 10 000 i które osiągają przychody netto ze sprzedaży przekraczające 2 mld EUR lub których suma bilansowa wynosi powyżej 500 mln EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(i)	akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:
	(i)	po akapicie pierwszym dodaje się akapity w brzmieniu:

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	„Przy określaniu ustaleń umownych i innych ustaleń dotyczących przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostka nie może wymagać od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, przekazywania informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca; lub wszelkie postanowienia umowne sprzeczne z akapitem drugim nie są wiążące. Nie ma to wpływu na wiążący charakter pozostałej części umowy. W przypadku gdy przedsiębiorstwo zwraca się o informacje

	
	(i) do celów uzyskania informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy, do przedsiębiorstw w swoim łańcuchu wartości; oraz

	
	(ii) niektóre lub wszystkie te informacje wykraczają poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca,

	
	przedsiębiorstwo to zapewnia, aby przedsiębiorstwa w jego łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, zostały poinformowane o tym, które informacje wchodzą w zakres pkt (ii) niniejszego akapitu, oraz o przysługującym im ustawowym prawie do odmowy przekazania tych informacji. Każde przedsiębiorstwo w łańcuchu wartości, w którym średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, ma prawo odmówić przekazania informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, w odpowiedzi na wniosek złożony do celów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zgodnie z wymogami niniejszej dyrektywy. Żadne z postanowień akapitu drugiego, trzeciego, czwartego lub piątego:

	
	(i) nie ma wpływu na wnioski o udzielenie informacji do celów innych niż sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju wymagana na mocy niniejszej dyrektywy, w tym unijne wymogi dotyczące prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności; lub

	
	(ii) nie nakłada żadnego obowiązku na przedsiębiorstwa w łańcuchu wartości w zakresie przekazywania informacji objętych standardami dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.

	
	Uznaje się, że jednostki dominujące, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w pierwszym akapicie.

	
	Informacje na temat łańcucha wartości przedsiębiorstwa nie obejmują informacji pochodzących od mikroprzedsiębiorstw w łańcuchu wartości, niezależnie od tego, czy są one bezpośrednimi, czy pośrednimi partnerami biznesowymi. Mikroprzedsiębiorstwa nie mają również obowiązku przekazywania informacji o swoich partnerach biznesowych prowadzących działalność na dalszym etapie łańcucha wartości. W związku z tym państwa członkowskie dbają o to, aby przedsiębiorstwa nie wymagały od mikroprzedsiębiorstw w swoim łańcuchu wartości przekazywania informacji do celów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju. ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	„W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się istotne informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju dotyczących łańcucha wartości jednostki, jednostki przyjęły podejście oparte na analizie ryzyka, które koncentruje się na działaniach mających na celu uzyskanie informacji na temat wpływu wysokiego ryzyka w łańcuchu wartości jednostki oraz kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem, które są powszechne w sektorze jednostki. Państwa członkowskie zapewniają również, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 250, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach, o których mowa w art. 29c, opracowanych w celu ich odpowiedniego obowiązkowego lub dobrowolnego stosowania, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 250, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do obowiązkowego lub dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie. W takich przypadkach jednostka jest nadal zobowiązana do uzyskania dodatkowych istotnych informacji z innych udokumentowanych źródeł.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 500, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 500, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta zapewnia harmonizację artykułu z naszym trójstopniowym podejściem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.”;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów działalności. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 10 000, jakichkolwiek informacji


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann, Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji jednostki i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha działalności, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 5 000, a przychody netto ze sprzedaży przekraczają 1,5 mld EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące ich łańcucha działalności bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 5 000, a przychody netto ze sprzedaży przekraczają 1,5 mld EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29c, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących ich łańcucha działalności określony w niniejszym ustępie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się istotne informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Nie stanowi to wymogu uzyskiwania informacji bezpośrednio od innych podmiotów w łańcuchu wartości grupy w sposób systemowy, chyba że istnieją uzasadnione przesłanki wskazujące na ryzyko w zakresie zrównoważonego rozwoju lub informacje te są niezbędne do sporządzenia sprawozdania grupy dotyczącego zrównoważonego rozwoju i nie można ich uzyskać w inny uzasadniony lub wystarczający sposób. Wszelkie wnioski o udzielenie informacji skierowane do MŚP są proporcjonalne pod względem zakresu i częstotliwości oraz nie nakładają nadmiernych obciążeń administracyjnych na MŚP. Przedsiębiorstwo występujące z wnioskiem wyjaśnia cel i konieczność wniosku o udzielenie informacji. Komisja zapewnia wytyczne dla przedsiębiorstw dotyczące stosowania podejścia opartego na ryzyku w celu uniknięcia nieproporcjonalnych wniosków o udzielenie informacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Adrián Vázquez Lázara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.;
	W stosownych przypadkach w informacjach, o których mowa w ust. 1 i 2, ujmuje się informacje na temat własnych operacji grupy i jej łańcucha wartości, w tym jej produktów i usług, stosunków gospodarczych i łańcuchów dostaw. Państwa członkowskie zapewniają, aby do celów przekazywania informacji na temat zrównoważonego rozwoju wymaganych na mocy niniejszej dyrektywy jednostki nie pozyskiwały od jednostek w swoim łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 3000, a przychody netto w skali światowej nie przekraczają 450 000 000 EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze. Uznaje się, że jednostki, które zgłaszają niezbędne informacje dotyczące łańcucha wartości bez pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 3000, a przychody netto w skali światowej nie przekraczają 450 000 000 EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje określone w standardach do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca, z wyjątkiem dodatkowych informacji na temat zrównoważonego rozwoju, które są powszechnie wymieniane między jednostkami w danym sektorze, wypełniły obowiązek zgłaszania informacji dotyczących łańcucha wartości określony w niniejszym ustępie.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	dodaje się akapit w brzmieniu:
	skreśla się

	„Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności. ”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;
	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności, swobody zawierania umów między przedsiębiorstwami oraz informacji potrzebnych do skutecznej oceny ryzyka i skutków w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym wymogów określonych w filarze 3 CRR (rozporządzenie 2013/575) i filarze 2 CRD (dyrektywa 2013/36/UE);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;
	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla wniosków o udzielenie informacji do celów innych niż sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju wymagana na mocy niniejszej dyrektywy, w tym dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przedsiębiorstwa powinny nadal mieć możliwość zwrócenia się o dodatkowe informacje na podstawie umowy lub z powodów nieobjętych CSRD.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;
	Akapit pierwszy pozostaje bez uszczerbku dla unijnych i krajowych wymogów dotyczących prowadzenia przez jednostki procesu należytej staranności.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann, Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b – podpunkt ii a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 3 – akapit 5 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	(iia)	dodaje się akapit w brzmieniu:

	
	„Obowiązki sprawozdawcze określone w niniejszym artykule pozostają bez uszczerbku dla dyrektywy (UE) 2016/943. W związku z tym jednostki nie są zobowiązane do ujawniania informacji dotyczących kapitału intelektualnego, własności intelektualnej lub wiedzy fachowej, informacji handlowych lub informacji technologicznych, które stanowią tajemnice przedsiębiorstwa w rozumieniu art. 2 pkt 1 dyrektywy (UE) 2016/943.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Dyrektywa 2013/34/UE)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 8</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ba)	ustęp 8 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:

	8.	Z zastrzeżeniem spełnienia warunków określonych w akapicie drugim niniejszego ustępu, jednostka dominująca będąca jednostką zależną („zwaną dalej objętą zwolnieniem jednostką dominującą”) jest zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–5 niniejszego artykułu, jeżeli ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności innej jednostki, sporządzonym zgodnie z art. 29 i niniejszym artykułem. Jednostka dominująca będąca jednostką zależną jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim jest również zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–5 niniejszego artykułu, w przypadku gdy ta jednostka dominująca i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju tej jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim i gdy ta skonsolidowana sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju sporządzona jest zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętymi zgodnie z art. 29b lub w sposób równoważny z tymi standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju określony zgodnie z aktem wykonawczym w sprawie równoważności standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętym zgodnie z art. 23 ust. 4 akapit trzeci dyrektywy 2004/109/WE.
	„8.	Z zastrzeżeniem spełnienia warunków określonych w akapicie drugim niniejszego ustępu, jednostka dominująca będąca jednostką zależną („zwaną dalej objętą zwolnieniem jednostką dominującą”) jest zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–5 niniejszego artykułu, jeżeli ta jednostka i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanym sprawozdaniu z działalności innej jednostki, sporządzonym zgodnie z art. 29 i niniejszym artykułem. Jednostka dominująca będąca jednostką zależną jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim jest również zwolniona z obowiązków określonych w ust. 1–5 niniejszego artykułu, w przypadku gdy:

	
	(i)	ta jednostka dominująca i jej jednostki zależne ujęte są w skonsolidowanej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju tej jednostki dominującej mającej siedzibę w państwie trzecim i gdy ta skonsolidowana sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju sporządzona jest zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętymi zgodnie z art. 29b lub w sposób równoważny z tymi standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju określony zgodnie z aktem wykonawczym w sprawie równoważności standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju przyjętym zgodnie z art. 23 ust. 4 akapit trzeci dyrektywy 2004/109/WE;

	
	(ii)	zastosowanie mają wyłączenia określone w art. 23 (z wyjątkiem art. 23 ust. 8).”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta umożliwia przedsiębiorstwom publikowanie skonsolidowanych sprawozdań.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 9</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ba)	skreśla się ust. 9.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 9</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ba)	w ust. 9 wprowadza się następujące zmiany:

	9.	Zwolnienie określone w ust. 8 ma również zastosowanie do jednostek interesu publicznego podlegających wymogom niniejszego artykułu, z wyjątkiem dużych jednostek, które są jednostkami interesu publicznego określonymi w art. 2 pkt 1 lit. a) niniejszej dyrektywy.
	9.	Zwolnienie określone w ust. 8 ma również zastosowanie do jednostek interesu publicznego podlegających wymogom niniejszego artykułu.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obecnie w CSRD przewiduje się dwa różne systemy dla spółek zależnych należących do tej samej grupy, która publikuje skonsolidowane sprawozdanie: spółki zależne notowane na giełdzie muszą publikować własne sprawozdanie dotyczące zrównoważonego rozwoju, natomiast spółki zależne nienotowane na giełdzie są zwolnione z tego obowiązku. Aby zmniejszyć zbędne obciążenia i zachować równe warunki, również spółka zależna notowana na giełdzie powinna być zwolniona z obowiązku sporządzania własnego sprawozdania dotyczącego zrównoważonego rozwoju, jeżeli jest ono zawarte w skonsolidowanym sprawozdaniu spółki dominującej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4 – litera b b (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29a – ustęp 9</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	bb)	ust. 9 otrzymuje następujące brzmienie:

	9.	Zwolnienie określone w ust. 8 ma również zastosowanie do jednostek interesu publicznego podlegających wymogom niniejszego artykułu, z wyjątkiem dużych jednostek, które są jednostkami interesu publicznego określonymi w art. 2 pkt 1 lit. a) niniejszej dyrektywy.
	„9.	Zwolnienie określone w ust. 8 ma również zastosowanie do jednostek interesu publicznego podlegających wymogom niniejszego artykułu.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Ustęp ten umożliwia jednostkom interesu publicznego skorzystanie również ze zwolnienia z obowiązku sporządzania skonsolidowanego sprawozdania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Adrián Vázquez Lázara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 3 – akapit 7 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	w ust. 1 dodaje się akapit 7a w brzmieniu:

	
	Komisja przyjmuje wytyczne sektorowe w celu wsparcia przedsiębiorstw z tego samego sektora w przeprowadzaniu ocen istotności. Takie wytyczne zapewniają sektorowe wsparcie w zakresie identyfikacji i ujawniania oddziaływań, ryzyka i możliwości związanych ze zrównoważonym rozwojem, aby zapewnić wysoki poziom spójności i porównywalności informacji zgłaszanych przez jednostki w danym sektorze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera b a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	ba)	ustęp 5 otrzymuje brzmienie:

	5.	Przyjmując akty delegowane na podstawie ust. 1, Komisja w jak największym stopniu uwzględnia:
	5.	Przyjmując akty delegowane w celu określenia standardu sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, Komisja i EFRAG zwracają szczególną uwagę na wpływ informacji na konkurencyjność przedsiębiorstw europejskich, ryzyko prawne związane z wszelkimi wymogami dotyczącymi stosowania szacunków lub informacji prognozowanych oraz proporcjonalność kosztów ponoszonych w związku z opracowywaniem i weryfikacją informacji.

	a)	 prace prowadzone w ramach globalnych inicjatyw w zakresie określania standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju oraz istniejące standardy i ramy ujmowania kapitału naturalnego i rozliczania emisji gazów cieplarnianych, odpowiedzialnego prowadzenia działalności gospodarczej, społecznej odpowiedzialności przedsiębiorstw i zrównoważonego rozwoju;
	

	b)	informacje, których potrzebują uczestnicy rynku finansowego, aby wypełnić swoje obowiązki w zakresie ujawniania informacji określone w rozporządzeniu (UE) 2019/2088 i w aktach delegowanych przyjętych na podstawie tego rozporządzenia;
	

	c)	kryteria, wskaźniki i metody określone w aktach delegowanych przyjętych na podstawie rozporządzenia (UE) 2020/852, w tym techniczne kryteria kwalifikacji ustanowione na podstawie art. 10 ust. 3, art. 11 ust. 3, art. 12 ust. 2, art. 13 ust. 2, art. 14 ust. 2 i art. 15 ust. 2 tego rozporządzenia oraz wymogi w zakresie sprawozdawczości określone w akcie delegowanym przyjętym na podstawie art. 8 tego rozporządzenia;

	

	d) 	 wymogi dotyczące ujawniania informacji mające zastosowanie do administratorów wskaźników referencyjnych w oświadczeniu dotyczącym wskaźnika referencyjnego i w metodzie wyznaczania wskaźnika referencyjnego oraz minimalne normy tworzenia unijnych wskaźników referencyjnych transformacji klimatycznej i unijnych wskaźników referencyjnych dostosowanych do Porozumienia paryskiego zgodnie z rozporządzeniami delegowanymi Komisji (UE) 2020/1816, (UE) 2020/1817 i (UE) 2020/1818;
	

	e)	informacje podlegające ujawnieniu określone w aktach wykonawczych przyjętych na podstawie art. 434a rozporządzenia (UE) nr 575/2013;
	

	f)	 zalecenie Komisji 2013/179/UE;
	

	g) 	dyrektywę 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady;
	

	h)	rozporządzenie (UE) 2021/1119;
	

	i)	rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1221/2009;
	

	j)	dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1937.
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby działania upraszczające miały znaczący wpływ na zmniejszenie obciążeń dla przedsiębiorstw i przynosiły jednocześnie korzyści zainteresowanym stronom uczestniczącym w procesie sprawozdawczości, w tekście prawnym Omnibus I należy wprowadzić dodatkowe wytyczne dla ESRS zgodnie z art. 29 b ust. 2 i 3 CSRD. Przyczyni się to do lepszego określenia zakresu działań EFRAG i przeglądów standardów.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5)	dodaje się art. 29aa w brzmieniu:
[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5)	 dodaje się art. 29aa w brzmieniu:
[...]
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Opcjonalna sprawozdawczość w zakresie systematyki prowadzona przez niektóre jednostki dominujące
	Zwolnienie ze sprawozdawczości w zakresie systematyki prowadzonej przez niektóre jednostki dominujące


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Opcjonalna sprawozdawczość w zakresie systematyki prowadzona przez niektóre jednostki dominujące
	Opcjonalna sprawozdawczość w zakresie systematyki w odniesieniu do kosztów operacyjnych


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta rozszerza dobrowolne ujawnianie wskaźników kosztów operacyjnych, zgodnie z rozporządzenie w sprawie taksonomii, na przedsiębiorstwa dominujące.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Opcjonalna sprawozdawczość w zakresie systematyki prowadzona przez niektóre jednostki dominujące
	Sprawozdawczość w zakresie systematyki prowadzona przez niektóre jednostki dominujące


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki dominujące, o których mowa w art. 29a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają – w ujęciu skonsolidowanym – 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki dominujące, o których mowa w art. 29a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają – w ujęciu skonsolidowanym – 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki dominujące, o których mowa w art. 29a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają – w ujęciu skonsolidowanym – 1 500 000 000 EUR w roku obrotowym, były zwolnione z tych obowiązków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki dominujące, o których mowa w art. 29a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają – w ujęciu skonsolidowanym – 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki dominujące, o których mowa w art. 29a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają – w ujęciu skonsolidowanym – 2 000 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 jednostki dominujące, o których mowa w art. 29a ust. 1 niniejszej dyrektywy, których przychody netto ze sprzedaży na dzień bilansowy nie przekraczają – w ujęciu skonsolidowanym – 450 000 000 EUR w roku obrotowym, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają, aby jednostki dominujące, o których mowa w art. 29a ust. 1 niniejszej dyrektywy, stosowały ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta rozszerza dobrowolne ujawnianie wskaźników kosztów operacyjnych, zgodnie z rozporządzenie w sprawie taksonomii, na przedsiębiorstwa dominujące.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Jednostka dominująca, o której mowa w ust. 1, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852, lub z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w tych przepisach, zawiera w swoim sprawozdaniu z działalności informacje na temat tego, w jaki sposób i w jakim stopniu prowadzona przez nią działalność jest powiązana ze wspomnianymi rodzajami działalności gospodarczej.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Jednostka dominująca, o której mowa w ust. 1, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852, lub z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w tych przepisach, zawiera w swoim sprawozdaniu z działalności informacje na temat tego, w jaki sposób i w jakim stopniu prowadzona przez nią działalność jest powiązana ze wspomnianymi rodzajami działalności gospodarczej.
	2.	Jednostka dominująca, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą częściowo kwalifikującą się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2020/852, zawiera w swoim sprawozdaniu z działalności informacje na temat tego, w jaki sposób i w jakim stopniu prowadzona przez nią działalność jest powiązana z rodzajami działalności gospodarczej, które:

	
	a) nie wyrządzają poważnych szkód dla żadnego z celów środowiskowych określonych w art. 9 rozporządzenia (UE) 2020/852 zgodnie z art. 17 tego rozporządzenia;

	
	b) spełniają techniczne kryteria kwalifikacji ustanowione zgodnie z art. 10 ust. 3 lit. b), art. 11 ust. 3 lit. b), art. 12 ust. 2 lit. b), art. 13 ust. 2 lit. b), art. 14 ust. 2 lit. b) lub art. 15 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) 2020/852 i określone w rozporządzeniach delegowanych (UE) 2021/2139, (UE) 2022/1214 i (UE) 2023/2486; oraz

	
	c) spełniają minimalne gwarancje zgodnie z art. 18 rozporządzenia (UE) 2020/852.

	
	Jednostkę uznaje się za częściowo zgodną, jeżeli spełnia wymogi art. 17 i 18 tego rozporządzenia, choć nie wykazuje w pełni istotnego wkładu zgodnie z kryteriami określonymi w art. 10–15 tego rozporządzenia. W takich przypadkach jednostka przedstawia uzasadnione wyjaśnienie, poparte weryfikowalnymi danymi, opisujące zakres, w jakim dana działalność spełnia każdy element kryteriów, o których mowa w art. 10–18 rozporządzenia (UE) 2020/852, lub go nie spełnia. Jednostka powinna również podać, czy i kiedy zamierza spełnić techniczne kryteria kwalifikacji dotyczące istotnego wkładu określone w art. 10–15.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W szczególności niefinansowa jednostka dominująca, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852, ujawnia następujące wskaźniki:
	skreśla się

	a)	część swojego obrotu pochodzącą z produktów lub usług związanych z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia;
	

	b)	część swoich nakładów inwestycyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia.
	

	Niefinansowa jednostka dominująca, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 3</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	W szczególności niefinansowa jednostka dominująca, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo zgodnie z art. 3 i 9 rozporządzenia (UE) 2020/852, ujawnia następujące wskaźniki:
	skreśla się

	a)	część swojego obrotu pochodzącą z produktów lub usług związanych z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia;
	

	b)	część swoich nakładów inwestycyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia.
	

	Niefinansowa jednostka dominująca, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 3 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Niefinansowa jednostka dominująca, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia.
	Na zasadzie odstępstwa od art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852 niefinansowa jednostka dominująca, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może nie ujawniać części swoich kosztów operacyjnych odpowiadającej aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która kwalifikuje się jako zrównoważona środowiskowo na podstawie art. 3 i 9 tego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta rozszerza dobrowolne ujawnianie wskaźników kosztów operacyjnych, zgodnie z rozporządzenie w sprawie taksonomii, na przedsiębiorstwa dominujące.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	W szczególności niefinansowa jednostka dominująca, która twierdzi, że jej działalność jest powiązana z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852, ujawnia następujące wskaźniki:
	skreśla się

	a)	część swojego obrotu pochodzącą z produktów lub usług związanych z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 tego rozporządzenia;
	

	b)	część swoich nakładów inwestycyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 tego rozporządzenia.
	

	Niefinansowa jednostka dominująca, która ujawnia wskaźniki, o których mowa w akapicie pierwszym, może ujawnić część swoich kosztów operacyjnych odpowiadającą aktywom lub procesom związanym z działalnością gospodarczą, która spełnia jedynie niektóre wymogi określone w art. 3 tego rozporządzenia.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen, Ernő Schaller-Baross, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29aa – ustęp 5</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie z art. 49 niniejszej dyrektywy w celu uzupełnienia ust. 1, 2, 3 i 4 niniejszego artykułu, aby doprecyzować treść i sposób przedstawienia informacji, które mają być ujawniane na podstawie tych ustępów, w tym treść informacji dotyczących działalności gospodarczej, która spełnia jedynie niektóre kryteria określone w art. 3 rozporządzenia (UE) 2020/852, oraz metodykę, którą należy stosować, aby zapewnić zgodność z tymi ustępami, z uwzględnieniem specyfiki jednostek zarówno finansowych, jak niefinansowych, oraz technicznych kryteriów kwalifikacji ustanowionych na podstawie niniejszego rozporządzenia.;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 6</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6)	w art. 29b wprowadza się następujące zmiany:
	6)	art. 29b otrzymuje brzmienie:

	
	„Komisja przyjmuje niewiążące instrukcje w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, które powinny być proste i zrozumiałe, bez wprowadzania dodatkowych obciążeń regulacyjnych lub kosztów. Instrukcje te powinny również określać, w miarę możliwości, strukturę, która ma być stosowana do przedstawiania tych informacji.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – wprowadzenie</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 4 – ostatnie zdanie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6)	w art. 29b wprowadza się następujące zmiany:
	6)	uchyla się art. 29b;

	a) 	w ust. 1 uchyla się akapity trzeci i czwarty;
	

	b) 	ust. 4 akapit pierwszy zdanie ostatnie otrzymuje brzmienie:
	

	„Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera - a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 2 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-a) art. 1 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były zrozumiałe, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych na jednostki, w tym poprzez uwzględnianie w jak największym stopniu prac w ramach globalnych inicjatyw dotyczących ustanawiania standardów w zakresie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, zgodnie z wymogami ust. 5 lit. a).
	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były zrozumiałe, wiarygodne, istotne dla podejmowania decyzji, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie będą nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych na jednostki, w tym poprzez skupienie się wyłącznie na czynnikach ESG wyraźnie wymienionych w poniższych akapitach niniejszej dyrektywy, przy wykorzystaniu minimalnego zestawu danych oraz z uwzględnieniem, w celu zapewnienia interoperacyjności, prac w ramach globalnych inicjatyw dotyczących ustanawiania standardów w zakresie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, zgodnie z wymogami ust. 5 lit. a) pkt 8.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby działania upraszczające miały znaczący wpływ na zmniejszenie obciążeń dla przedsiębiorstw i przynosiły jednocześnie korzyści zainteresowanym stronom uczestniczącym w procesie sprawozdawczości, w tekście prawnym Omnibus I należy wprowadzić dodatkowe wytyczne dla ESRS zgodnie z art. 29 b ust. 2 i 3 CSRD. Przyczyni się to do lepszego określenia zakresu działań EFRAG i przeglądów standardów.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 6</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustępy 1 i 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6)	w art. 29b wprowadza się następujące zmiany:
	skreśla się

	a)	w ust. 1 uchyla się akapity trzeci i czwarty;
	

	b)	ust. 4 akapit pierwszy zdanie ostatnie otrzymuje brzmienie:
	

	„Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca. ”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 6</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustępy 1 i 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6)	w art. 29b wprowadza się następujące zmiany:
	skreśla się

	a)	w ust. 1 uchyla się akapity trzeci i czwarty;
	

	b)	ust. 4 akapit pierwszy zdanie ostatnie otrzymuje brzmienie:
	

	„Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca. ”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrián Vázquez Lázara, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 2 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	ustęp 2 otrzymuje następujące brzmienie:

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były zrozumiałe, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych na jednostki, w tym poprzez uwzględnianie w jak największym stopniu prac w ramach globalnych inicjatyw dotyczących ustanawiania standardów w zakresie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, zgodnie z wymogami ust. 5 lit. a).
	„2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były proste, przystępne, zrozumiałe, proporcjonalne, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju:

	
	a)	 powinny mieć, w miarę możliwości, charakter ilościowy;

	
	b)	nie powinny powodować podwójnej sprawozdawczości i pokrywania się z obowiązkami wynikającymi z innych aktów prawnych;

	
	c)	nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych i finansowych na jednostki; oraz

	
	d)	powinny zapewniać interoperacyjność z normami uznanymi na szczeblu międzynarodowym określonymi w ramach globalnych inicjatyw dotyczących ustanawiania standardów w zakresie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, zgodnie z wymogami ust. 5 lit. a).”;

	
	e)	 powinny być oparte na informacjach istotnych dla inwestorów i powszechnie stosowanych wskaźnikach sprawozdawczości.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta gwarantuje, że uproszczone standardy będą oparte na informacjach, które są zarówno istotne dla inwestorów, jak i powszechnie ujawniane w ramach obecnych praktyk rynkowych. Służy ona uniknięciu niepotrzebnych obciążeń sprawozdawczych poprzez dostosowanie wymogów do istniejących, powszechnie stosowanych wskaźników, a tym samym zwiększenie przejrzystości, porównywalności i użyteczności dla nas informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 26b – ustęp 1 – akapity 3 i 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	w ust. 1 uchyla się akapity trzeci i czwarty;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obowiązki sprawozdawcze właściwe dla poszczególnych sektorów mogą zapewnić przedsiębiorstwom jasność co do tego, w jaki sposób najlepiej informować o specyfice ich działalności i łańcuchów dostaw. W związku z tym unikanie ich nie byłoby pomocne nawet dla przedsiębiorstw.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 1 – akapity 3 i 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	w ust. 1 uchyla się akapity trzeci i czwarty;
	a)	ust. 1 akapity trzeci i czwarty otrzymują brzmienie:

	
	„Komisja, w stosownych przypadkach, przed 1 stycznia 2027 r. wyda wytyczne sektorowe w celu wyjaśnienia stosowania standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju w odniesieniu do określonego sektora, aby wesprzeć przedsiębiorstwa i biegłych rewidentów w ocenie ich ryzyka, szans i wpływu w określonych sektorach, ułatwić stosowanie ESRS i S-ESRS w danym sektorze, zidentyfikować kwestie związane ze zrównoważonym rozwojem, które mogą mieć istotne znaczenie dla określonego sektora, oraz zmniejszyć obciążenia sprawozdawcze poprzez określenie wskaźników, które są najbardziej istotne dla określonych sektorów. Trzy lata po przyjęciu tych wytycznych Komisja dokonuje przeglądu, czy w razie potrzeby konieczne jest przyjęcie aktów delegowanych zgodnie z art. 49 w celu ustanowienia wiążących norm sektorowych.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby pomóc przedsiębiorstwom w ocenie, które sektory są istotne, oraz w identyfikacji właściwych ryzyk, szans i skutków, niezbędne jest opracowanie wytycznych przynajmniej dla sektorów, które ich potrzebują, zwłaszcza w celu złagodzenia niektórych obciążeń nakładanych na przedsiębiorstwa. Standardy sektorowe powinny być przyjmowane wyłącznie w razie konieczności, po upływie pierwszych trzech lat od przyjęcia wytycznych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 1 – akapity 3</Article2>

	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	w ust. 1 uchyla się akapity trzeci i czwarty;
	a)	w ust. 1 uchyla się akapit trzeci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 1 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	w ust. 1 akapit czwarty otrzymuje brzmienie:

	Komisja dąży do przyjęcia aktów delegowanych zawierających osiem standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w akapicie trzecim pkt (ii), gdy tylko poszczególne z nich będą gotowe.
	„Komisja przyjmuje dobrowolne wytyczne sektorowe. Wytyczne sektorowe są szczególnie ważne w przypadku sektorów związanych z wysokim ryzykiem dla zrównoważonego rozwoju lub dużym wpływem na środowisko, prawa człowieka i sprawowanie rządów, w tym dla sektorów wymienionych w sekcjach A–H i L załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady, oraz odpowiednich działań w tych sektorach.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maravillas Abadía Jover, Adrián Vázquez Lázara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 1 – akapit 7 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	w ust. 1 dodaje się akapit 7a w brzmieniu:

	
	„Komisja przyjmuje wytyczne sektorowe w celu wsparcia przedsiębiorstw z tego samego sektora w przeprowadzaniu ocen istotności. Takie wytyczne zapewniają sektorowe wsparcie w zakresie identyfikacji i ujawniania oddziaływań, ryzyka i możliwości związanych ze zrównoważonym rozwojem, aby zapewnić wysoki poziom spójności i porównywalności informacji zgłaszanych przez jednostki w danym sektorze.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 2 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	w ust. 2 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były zrozumiałe, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych na jednostki, w tym poprzez uwzględnianie w jak największym stopniu prac w ramach globalnych inicjatyw dotyczących ustanawiania standardów w zakresie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, zgodnie z wymogami ust. 5 lit. a).
	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były zrozumiałe, dostępne, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy powinny uwzględniać odpowiednie zróżnicowanie w zależności od różnic między sektorami. W miarę możliwości powinny one opierać się na konkretnych, mierzalnych celach opartych na danych naukowych i mieć charakter ilościowy. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych na jednostki, w tym poprzez zagwarantowanie, aby Komisja i państwa członkowskie unikały podwójnej sprawozdawczości i usprawniły nakładanie się obowiązków wynikających z różnych instrumentów, a także zapewniły praktyczne wytyczne i inne środki wsparcia w zakresie stosowania standardów. Ponadto UE i państwa członkowskie wykorzystują unijne normy zrównoważonego rozwoju jako punkt odniesienia dla wzmocnienia globalnych inicjatyw w zakresie ustanawiania standardów sprawozdawczości dotyczącej zrównoważonego rozwoju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 2 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	w ust. 2 akapit pierwszy wprowadza się następujące zmiany:

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były zrozumiałe, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych na jednostki, w tym poprzez uwzględnianie w jak największym stopniu prac w ramach globalnych inicjatyw dotyczących ustanawiania standardów w zakresie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, zgodnie z wymogami ust. 5 lit. a).
	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były zrozumiałe, nie nadmiernie szczegółowe, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Informacje mogą być oparte na szacunkach tylko wtedy, gdy opierają się na znanych, wiarygodnych metodach powszechnie stosowanych przez jednostki. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych ani kosztów na jednostki i muszą w jak największym stopniu uwzględniać standardy ISSB.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Złożoność przepisów dotyczących informacji o zrównoważonym rozwoju wynika głównie ze sposobu, w jaki zasady sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zawarte w dyrektywie 2013/34 zostały uwzględnione w aktach delegowanych Komisji Europejskiej. W związku z tym konieczne jest wzmocnienie na poziomie 1 „wytycznych” dotyczących standardów. W szczególności należy wyraźnie wyłączyć z norm zarówno informacje nadmiernie szczegółowe, które odwracają uwagę od informacji istotnych, jak i informacje, które wiążą się z nadmiernymi kosztami.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emil Radev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 2 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	ustęp 2 otrzymuje następujące brzmienie:

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były zrozumiałe, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych na jednostki, w tym poprzez uwzględnianie w jak największym stopniu prac w ramach globalnych inicjatyw dotyczących ustanawiania standardów w zakresie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, zgodnie z wymogami ust. 5 lit. a).
	„2. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zapewnią jakość zgłaszanych informacji, ponieważ wymagają, aby informacje te były proste, przystępne, zrozumiałe, proporcjonalne, istotne, weryfikowalne, porównywalne i wiernie przedstawione. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju: a) powinny mieć, w miarę możliwości, charakter ilościowy; b) nie powinny powodować podwójnej sprawozdawczości i pokrywania się z obowiązkami wynikającymi z innych aktów prawnych; c) nie powinny nakładać nieproporcjonalnych obciążeń administracyjnych i finansowych na jednostki; oraz d) powinny zapewniać interoperacyjność z normami uznanymi na szczeblu międzynarodowym określonymi w ramach globalnych inicjatyw dotyczących ustanawiania standardów w zakresie sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, zgodnie z wymogami ust. 5 lit. a).”;

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera a b (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 2 – akapit 3 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ab)	w ust. 2 dodaje się akapit w brzmieniu:

	
	„Jednostki mogą pominąć istotne informacje, których ujawnienie podlega ograniczeniom prawnym lub które są niedostępne lub niekompletne”.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Podobnie jak w innych międzynarodowych standardach (np. GRI), należy uznać ogólną zasadę, zgodnie z którą przedsiębiorstwo powinno mieć możliwość pominięcia istotnych informacji, jeżeli ich ujawnienie podlega ograniczeniom prawnym lub jeżeli nie są one dostępne lub są niekompletne.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler, Christian Doleschal, Stefan Köhler, Markus Ferber, Andrea Wechsler, Andreas Schwab, Christine Schneider, Ralf Seekatz, David McAllister, Oliver Schenk, Daniel Caspary, Norbert Lins, Sabine Verheyen, Christian Ehler, Isabelle Le Callennec, Laurent Castillo, François-Xavier Bellamy, Christophe Gomart, Lukas Mandl, Céline Imart, Verena Mertens, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera b – wprowadzenie</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 4 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ust. 4 akapit pierwszy zdanie ostatnie otrzymuje brzmienie:
	b)	art. 4 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:

	W standardach sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju uwzględnia się również trudności, jakie mogą napotkać jednostki podczas gromadzenia informacji od uczestników całego odnośnego łańcucha wartości, w szczególności od tych uczestników, którzy nie podlegają wymogom dotyczącym sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju określonym w art. 19a lub 29a, oraz od dostawców z rynków i gospodarek wschodzących. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju muszą szczegółowo określać informacje podlegające ujawnieniu na temat łańcuchów wartości, które to informacje są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek w łańcuchach wartości oraz do skali i złożoności działalności,, w szczególności w odniesieniu do jednostek, które nie podlegają wymogom dotyczącym sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w art. 19a lub 29a. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.
	„W standardach sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju uwzględnia się również trudności, jakie mogą napotkać jednostki podczas gromadzenia informacji od uczestników całego odnośnego łańcucha działalności, w szczególności od tych uczestników, którzy nie podlegają wymogom dotyczącym sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju określonym w art. 19a lub 29a, oraz od dostawców z rynków i gospodarek wschodzących. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju muszą szczegółowo określać informacje podlegające ujawnieniu na temat łańcuchów działalności, które to informacje są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek w łańcuchach działalności oraz do skali i złożoności działalności, w szczególności w odniesieniu do jednostek, które nie podlegają wymogom dotyczącym sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w art. 19a lub 29a. Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 5 000 i których przychody netto ze sprzedaży nie przekraczają 1,5 mld EUR, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera b</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 4 – akapit 1 – ostatnie zdanie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.;
	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju mające zastosowanie do wszystkich sektorów nie określają informacji o konkretnych kwestiach związanych ze zrównoważonym rozwojem podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od małych i średnich jednostek w ich łańcuchu wartości informacji wykraczających poza informacje objęte standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju opracowanych do ich obowiązkowego lub dobrowolnego stosowania, o którym mowa w art. 29c. Przepis ten nie wpływa na uzyskiwanie informacji niezbędnych do obliczenia emisji gazów cieplarnianych jednostki i ujawniania informacji dotyczących należytej staranności w zakresie zrównoważonego rozwoju.”; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera b</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 4 – akapit 1 – ostatnie zdanie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.;
	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu działalności, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 10 000, jakichkolwiek informacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 – litera b</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 4 – akapit 1 – ostatnie zdanie</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 1 000, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.
	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju nie określają informacji podlegających ujawnieniu, które wymagałyby od jednostek pozyskiwania od jednostek w ich łańcuchu wartości, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym nie przekracza 500, jakichkolwiek informacji wykraczających poza informacje ujawniane zgodnie ze standardami sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania, o których mowa w art. 29ca.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ba (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a)	dodaje się art. 29ba w brzmieniu:

	
	„Artykuł 29ba
Uproszczone standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju dla średnich i dużych przedsiębiorstw oraz średnich i dużych grup przedsiębiorstw

	
	1.	Do [w ciągu 12 miesięcy po dacie przyjęcia niniejszej dyrektywy zmieniającej] Komisja przyjmuje akty delegowane, zgodnie z art. 49, uzupełniające niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia uproszczonych standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju (zwanych dalej „S-ESRS”) dla jednostek, o których mowa w art. 19a ust. 5a, które to standardy są proporcjonalne i adekwatne do zdolności i cech charakterystycznych przedsiębiorstw oraz do skali i złożoności ich działalności, a także do związanych z nimi ryzyk i skutków w zakresie zrównoważonego rozwoju. Wspomniane S-ESRS określają informacje, które mają być przekazywane przez jednostki, o których mowa w art. 19a ust. 5a, zgodnie z tym ustępem.

	
	2.	W S-ESRS, o których mowa w ust. 1, uwzględnia się kryteria określone w art. 29b ust. 2–5. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przekazywać te informacje.

	
	3.	Co najmniej raz na trzy lata od daty rozpoczęcia ich stosowania Komisja przeprowadza przegląd aktów delegowanych przyjętych na podstawie niniejszego artykułu, uwzględniając poradę techniczną EFRAG, oraz w razie potrzeby zmienia takie akty delegowane w celu uwzględnienia istotnych zmian, w tym zmian w zakresie standardów międzynarodowych.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W celu zmniejszenia obciążenia administracyjnego przedsiębiorstw należących do nowej kategorii średnich i dużych przedsiębiorstw (od 500 do 1 000 pracowników) przedsiębiorstwa te będą korzystać z uproszczonej wersji ESRS, zwanej S-ESRS. Standardy te umożliwią tym przedsiębiorstwom rozpoczęcie procesu sprawozdawczego, ale z ograniczoną liczbą wskaźników i wymogów dostosowanych do ich wielkości.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29b – ustęp 3 b (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa) dodaje się ust. 3a;

	
	W trakcie przeglądu standardów ESRS Komisja Europejska, na wniosek EFRAG, może zawiesić stosowanie niektórych przepisów CSRD zawartych w art. 19a ust. 2 w art. 29a ust. 2 oraz w art. 29b ust. 2, jeżeli koszty ponoszone przez podmioty sporządzające sprawozdania w wyniku stosowania tych przepisów przewyższają korzyści dla użytkowników. W następstwie zawieszenia stosowania przepisów dyrektywy Komisja Europejska rozpoczyna proces aktualizacji samej dyrektywy w celu oceny możliwości zmiany lub usunięcia zawieszonych przepisów.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Konieczne jest wprowadzenie przepisu umożliwiającego maksymalne uproszczenie procesu przeglądu standardów ESRS.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 7</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29c</Article2>

	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7)	uchyla się art. 29c;
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Les normes de reporting en matière de durabilité pour les PME, telles qu’établies dans la CSRD, doivent être maintenues. Leur remplacement par la norme volontaire pour les PME n’est pas suffisant, car cette dernière a été conçue pour les petites et moyennes entreprises, et non pour les entreprises comptant entre 250 et 1 000 salariés, et n’a pas été testée avec ces entreprises de taille plus importante. Les normes européennes de reporting de durabilité (ESRS) protègent déjà les PME en n’exigeant pas des entreprises qu’elles obtiennent directement des informations de leurs fournisseurs si cela n’est pas faisable, nécessite un effort disproportionné ou si les données ne seraient pas fiables. Les ESRS prévoient en outre des phases de mise en œuvre progressives pour les entreprises de moins de 750 salariés.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 7</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29c</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7)	uchyla się art. 29c;
	7)	w art. 29c wprowadza się następujące zmiany:

	
	(i)	tytuł otrzymuje brzmienie:

	
	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju dla małych i średnich jednostek oraz spółek o średniej kapitalizacji oraz dodatkowe środki wsparcia

	
	(ii)	dodaje się nowy ust. 1a w brzmieniu:

	
	„1a.	Do 30 czerwca 2026 r. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 49 uzupełniające niniejszą dyrektywę w celu zapewnienia uproszczonego zestawu standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju dla jednostek, w których na dzień bilansowy średnia liczba zatrudnionych w roku obrotowym wynosi od 250 do 500 pracowników. Zestaw ten opiera się na sektorowym zestawie standardów sprawozdawczości ustanowionych na mocy rozporządzenia delegowanego (UE) 2023/2772 i jest z nimi zgodny oraz jest proporcjonalny i adekwatny do zdolności i charakterystyki tych jednostek oraz do skali i złożoności ich działalności.”

	
	Wymogi dotyczące sprawozdawczości określone w aktach delegowanych, o których mowa w akapicie pierwszym, wchodzą w życie nie wcześniej niż cztery miesiące po ich przyjęciu przez Komisję.

	
	(iii)	ustęp 2 otrzymuje następujące brzmienie:

	
	„2)	W standardach sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1 i 1a, uwzględnia się kryteria określone w art. 29b ust. 2–5. Określają one informacje, które zainteresowane jednostki mają ujawniać na temat kluczowych wskaźników istotnych dla jednostek we wszystkich sektorach oraz ich istotnych skutków, aby ułatwić jednostkom podlegającym obowiązkowi sporządzenia oświadczenia w sprawie zrównoważonego rozwoju zgodnie ze standardami określonymi w art. 29b w celu zidentyfikowania prawdopodobnych niekorzystnych skutków w całym ich łańcuchu wartości bez bezpośredniej współpracy z każdym podmiotem łańcucha wartości. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przekazywać te informacje.”

	
	(iv)	dodaje się ust. 3 w brzmieniu:

	
	„3a.	Państwa członkowskie zapewniają dostępność specjalnego portalu dla jednostek, o których mowa w ust. 1 i 1a, gdzie mogłyby one znaleźć wskazówki oraz uzyskać dodatkowe wsparcie i informacje na temat najlepszego sposobu prowadzenia dobrowolnej i obowiązkowej sprawozdawczości.

	
	Komisja opracowuje wytyczne dotyczące metod stosowania i obliczania norm oraz opracowuje konkretne narzędzia, takie jak wzory, narzędzia cyfrowe i oprogramowanie, umożliwiające MŚP stosowanie norm w ich indywidualnej sytuacji i do odpowiednich obliczeń.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8)	dodaje się art. 29ca w brzmieniu:
	skreśla się

	„Artykuł 29ca
	

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania
	

	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.
	

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju. ”
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Restreindre les informations que les grandes entreprises peuvent demander à leurs partenaires commerciaux et sous-traitants réduira considérablement leur capacité à comprendre et à traiter les principaux impacts, risques et opportunités en matière de durabilité dans leur chaîne de valeur. La Banque centrale européenne (BCE) souligne que des données fiables, cohérentes et comparables sont une condition préalable à l’évaluation des risques financiers liés aux facteurs de durabilité. Or, on constate actuellement un manque de disponibilité, de qualité, de granularité, de comparabilité et de transparence des données ESG. Le champ d’application initial de la collecte de données prévu par la CSRD est essentiel pour combler ces lacunes en matière de données, tant pour l’élaboration des politiques que pour l’évaluation et le suivi des risques. La norme volontaire pour les PME ne couvre pas les informations relatives aux impacts et aux actions des entreprises, à leur exposition à des chaînes de valeur à haut risque, aux données clés sur les risques climatiques et les émissions de gaz à effet de serre, ni à la durabilité sociale au-delà des données de base sur les effectifs. Elle n’est donc pas suffisante pour combler ces lacunes. D’ailleurs, le rapport Draghi a recommandé la norme applicable aux PME cotées en bourse plutôt que la norme volontaire pour les PME.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8)	dodaje się art. 29ca w brzmieniu:
	skreśla się

	„Artykuł 29ca
	

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania
	

	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.
	

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju. ”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8)	dodaje się art. 29ca w brzmieniu:
	skreśla się

	„Artykuł 29ca
	

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania
	

	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.
	

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju. ”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8)	dodaje się art. 29ca w brzmieniu:
	skreśla się

	
	

	„Artykuł 29ca
	

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania
	

	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.
	

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – tytuł</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania
	Instrukcje dotyczące sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.
	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki. W odniesieniu do małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP) niniejszy akt delegowany odwołuje się do zasady dobrowolności dla MŚP opracowanej przez EFRAG i określa w miarę możliwości strukturę, którą należy stosować do przedstawiania takich informacji.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Należy zachować ważne prace wykonane przez EFRAG we współpracy z głównymi zainteresowanymi stronami. Akt delegowany powinien de facto uwzględniać standard VSME i chronić MŚP przed dalszym zwiększaniem wymogów dotyczących sprawozdawczości, które spowodowałyby niepewność na rynku.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.
	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia niewiążących instrukcji dotyczących sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Aurore Lalucq, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [4 miesiące po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.
	1.	Aby ułatwić dobrowolne przekazywanie informacji na temat zrównoważonego rozwoju przez jednostki inne niż te, o których mowa w art. 19a ust. 1 i art. 29a ust. 1, Komisja do dnia [12 miesięcy po wejściu w życie niniejszej dyrektywy] r. przyjmie zgodnie z art. 49 akt delegowany uzupełniający niniejszą dyrektywę w celu ustanowienia standardów sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju do dobrowolnego stosowania przez takie jednostki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 1a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	W akcie delegowanym, o którym mowa w ust. 1, Komisja określi, w terminie [12 po wejściu w życie niniejszej dyrektywy], informacje, które mają ujawniać zainteresowane przedsiębiorstwa, w tym:

	
	a)	 krótki opis modelu biznesowego i strategii biznesowej jednostki;

	
	b)	 opis polityk jednostki w odniesieniu do kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem;

	
	c) najważniejsze rzeczywiste lub potencjalne niekorzystne skutki funkcjonowania jednostki dotyczące kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz wszelkich działań podjętych w celu zidentyfikowania i monitorowania takich rzeczywistych lub potencjalnych niekorzystnych skutków, zapobiegania im, łagodzenia ich lub niwelowania ich, w tym procesu należytej staranności, negatywnych skutków i działań, o których mowa w art. 19a ust. 2 lit. f) i art. 29a ust. 2 lit. f);

	
	d)	 najważniejsze ryzyka dla jednostki dotyczących kwestii związanych ze zrównoważonym rozwojem oraz sposób zarządzania tymi ryzykami przez jednostkę;

	
	e)	 kluczowe wskaźniki niezbędne w odniesieniu do ujawnionych informacji, o których mowa w lit. a)–d).

	
	Standardy zawarte w akcie delegowanym są zgodne z pierwszym sektorowym zestawem standardów przyjętych w rozporządzeniu delegowanym (UE) 2023/2772 i uwzględniają wymogi powiązanych przepisów UE, w tym rozporządzenia 2021/1119, rozporządzenia 2020/1818, rozporządzenia 2019/2088, rozporządzenia 2020/852 oraz wymogów dotyczących ujawniania informacji w ramach filaru 3 określonych przez Europejski Urząd Nadzoru Bankowego.

	
	Akt delegowany określa informacje, które zainteresowane jednostki mają ujawniać na temat kluczowych wskaźników istotnych dla jednostek we wszystkich sektorach oraz ich istotnych skutków, aby ułatwić jednostkom sporządzanie oświadczenia w sprawie zrównoważonego rozwoju zgodnie ze standardami określonymi w art. 29b w celu zidentyfikowania prawdopodobnych niekorzystnych skutków w całym ich łańcuchu wartości bez konieczności bezpośredniej współpracy z każdym podmiotem łańcucha wartości.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Mario Furore</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.;
	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne do wielkości przedsiębiorstwa i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju, wraz z ryzykiem i szansami. Przedsiębiorstwa w łańcuchu wartości powinny odpowiadać za wybór i stosowanie właściwego wzoru, tak aby przedsiębiorstwa zwracające się z prośbą o udzielenie informacji nie były zobowiązane do oceny lub określania kategorii wielkości wszystkich jednostek w swoim łańcuchu wartości. Przedsiębiorstwa w łańcuchu wartości przedsiębiorstw powinny w pierwszej kolejności uwzględniać informacje dotyczące najpoważniejszych skutków, jeżeli informacje te są dostępne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.”;
	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. Uwzględniają one kryteria określone w art. 19a ust. 2, art. 19a ust. 5a, standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zgodnie z art. 29b, uproszczone standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju zgodnie z art. 29ba oraz informacje potrzebne uczestnikom rynków finansowych do wypełnienia ich obowiązków, takie jak rozporządzenie (UE) 2019/2088. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby usprawnić rozpatrywanie wniosków o udzielenie informacji, standardy do dobrowolnego stosowania powinny uwzględniać kryteria dla dużych i średnich przedsiębiorstw, a także przedsiębiorstw dominujących oraz informacje potrzebne do sprawozdawczości zgodnie z SFDR. Pomoże to przedsiębiorstwom odpowiadać na kilka wniosków o udzielenie informacji, korzystając z danych, które są im dostępne dzięki standardom do dobrowolnego stosowania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>456</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Javier Zarzalejos, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.”;
	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są adekwatne do celu, jakim jest ocena potencjalnych zagrożeń, proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju. ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>457</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.”;
	2.	Instrukcje dotyczące sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>458</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. W miarę możliwości określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.”;
	2.	Standardy sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju, o których mowa w ust. 1, są proporcjonalne i odpowiednie do zdolności i charakterystyki jednostek, dla których zostały opracowane, oraz do skali i złożoności ich działalności. Określają one również strukturę, jaką należy stosować, aby przedstawiać takie informacje na temat zrównoważonego rozwoju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>459</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca  – ustęp 2a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Przedsiębiorstwa, które uzyskały weryfikację przez stronę trzecią wszystkich lub części swoich linii produktów, usług lub działalności, mogą, w stosownych przypadkach, powołać się na taką weryfikację wobec dużych przedsiębiorstw podlegających obowiązkom sprawozdawczym określonym w art. 19a ust. 1. W takich przypadkach nie podlegają one żadnym dodatkowym wymogom sprawozdawczym wynikającym ze standardów określonych w niniejszym artykule.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>460</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascale Piera, Julie Rechagneux, Ton Diepeveen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29ca  – ustęp 2a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Te dobrowolne standardy dotyczące informacji na temat zrównoważonego rozwoju nie mogą być przedmiotem żadnych wniosków o udzielenie informacji składanych przez przedsiębiorstwa objęte zakresem stosowania niniejszej dyrektywy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>461</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – nagłówek</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Jednolity elektroniczny format raportowania
	Elektroniczny format raportowania


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>462</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Jednostki podlegające wymogom art. 19a niniejszej dyrektywy sporządzają swoje sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/815* oraz znakują swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym informacje podlegające ujawnieniu, o których mowa w art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852, zgodnie z elektronicznym formatem raportowania, który ma zostać określony w tym rozporządzeniu delegowanym. Do czasu przyjęcia takich przepisów dotyczących znakowania w drodze tego rozporządzenia delegowanego jednostki nie są zobowiązane do znakowania swojej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.
	1.	Jednostki podlegające wymogom art. 19a niniejszej dyrektywy sporządzają swoje sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/815*.

	__________________________
	__________________________

	*	Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2018/815 z dnia 17 grudnia 2018 r. uzupełniające dyrektywę 2004/109/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących specyfikacji jednolitego elektronicznego formatu sprawozdawczego (Dz.U. L 143, 29.5.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).”;
	*	Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2018/815 z dnia 17 grudnia 2018 r. uzupełniające dyrektywę 2004/109/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących specyfikacji jednolitego elektronicznego formatu sprawozdawczego (Dz.U. L 143, 29.5.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obowiązek znakowania informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju zgodnie ze specyfikacjami rozporządzenia ESEF stanowi bardzo znaczące obciążenie dla przedsiębiorstw. Rozwój zdolności odczytu przez systemy sztucznej inteligencji może sprawić, że ten aspekt rozporządzenia stanie się zbędny.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>463</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Jednostki podlegające wymogom art. 19a niniejszej dyrektywy sporządzają swoje sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/815* oraz znakują swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym informacje podlegające ujawnieniu, o których mowa w art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852, zgodnie z elektronicznym formatem raportowania, który ma zostać określony w tym rozporządzeniu delegowanym. Do czasu przyjęcia takich przepisów dotyczących znakowania w drodze tego rozporządzenia delegowanego jednostki nie są zobowiązane do znakowania swojej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.
	1.	Jednostki podlegające wymogom art. 19a niniejszej dyrektywy sporządzają swoje sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/815*.

	__________________________
	__________________________

	*	Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2018/815 z dnia 17 grudnia 2018 r. uzupełniające dyrektywę 2004/109/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących specyfikacji jednolitego elektronicznego formatu sprawozdawczego (Dz.U. L 143 z 29.5.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).”;
	*	Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2018/815 z dnia 17 grudnia 2018 r. uzupełniające dyrektywę 2004/109/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących specyfikacji jednolitego elektronicznego formatu sprawozdawczego (Dz.U. L 143 z 29.5.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obciążenie biurokratyczne związane ze znakowaniem jest nieproporcjonalne do korzyści. W praktyce znakowanie okazało się złożone, czasochłonne i bardzo zasobochłonne, ponieważ opiera się na technologii iXBRL wynalezionej w latach 90., a obecnie już przestarzałej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>464</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Jednostki podlegające wymogom art. 19a niniejszej dyrektywy sporządzają swoje sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/815* oraz znakują swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym informacje podlegające ujawnieniu, o których mowa w art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852, zgodnie z elektronicznym formatem raportowania, który ma zostać określony w tym rozporządzeniu delegowanym. Do czasu przyjęcia takich przepisów dotyczących znakowania w drodze tego rozporządzenia delegowanego jednostki nie są zobowiązane do znakowania swojej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.
	1.	Jednostki podlegające wymogom art. 19a niniejszej dyrektywy mogą sporządzić swoje sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/815* oraz znakują swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym informacje podlegające ujawnieniu, o których mowa w art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852, zgodnie z elektronicznym formatem raportowania, który ma zostać określony w tym rozporządzeniu delegowanym. Do czasu przyjęcia takich przepisów dotyczących znakowania w drodze tego rozporządzenia delegowanego jednostki nie są zobowiązane do znakowania swojej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.

	__________________________
	__________________________

	*	Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2018/815 z dnia 17 grudnia 2018 r. uzupełniające dyrektywę 2004/109/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących specyfikacji jednolitego elektronicznego formatu sprawozdawczego (Dz.U. L 143 z 29.5.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).”;
	*	Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2018/815 z dnia 17 grudnia 2018 r. uzupełniające dyrektywę 2004/109/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących specyfikacji jednolitego elektronicznego formatu sprawozdawczego (Dz.U. L 143 z 29.5.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>465</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mario Mantovani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Jednostki dominujące podlegające wymogom art. 29a sporządzają swoje skonsolidowane sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/815 oraz znakują swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym informacje podlegające ujawnieniu, o których mowa w art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852, zgodnie z elektronicznym formatem raportowania, który ma zostać określony w tym rozporządzeniu delegowanym. Do czasu przyjęcia takich przepisów dotyczących znakowania w drodze tego rozporządzenia delegowanego jednostki dominujące nie są zobowiązane do znakowania swojej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.
	2.	Jednostki dominujące podlegające wymogom art. 29a sporządzają swoje skonsolidowane sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/815.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obowiązek znakowania informacji dotyczących zrównoważonego rozwoju zgodnie ze specyfikacjami rozporządzenia ESEF stanowi bardzo znaczące obciążenie dla przedsiębiorstw. Rozwój zdolności odczytu przez systemy sztucznej inteligencji może sprawić, że ten aspekt rozporządzenia stanie się zbędny.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>466</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Jednostki dominujące podlegające wymogom art. 29a sporządzają swoje skonsolidowane sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/815 oraz znakują swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym informacje podlegające ujawnieniu, o których mowa w art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852, zgodnie z elektronicznym formatem raportowania, który ma zostać określony w tym rozporządzeniu delegowanym. Do czasu przyjęcia takich przepisów dotyczących znakowania w drodze tego rozporządzenia delegowanego jednostki dominujące nie są zobowiązane do znakowania swojej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.;
	2.	Jednostki dominujące podlegające wymogom art. 29a sporządzają swoje skonsolidowane sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/815;

	
	Ponadto wymogi dotyczące znaczników iXBRL powinny zostać zniesione również w odniesieniu do rocznych sprawozdań finansowych, co znacznie uprościłoby stosowanie rozporządzenia ESEF (UE) 2019/815. W idealnym przypadku rozporządzenie ESEF powinno również stanowić, że jako wymagany format rocznych sprawozdań finansowych może być stosowany format PDF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obciążenie biurokratyczne związane ze znakowaniem jest nieproporcjonalne do korzyści. W praktyce znakowanie okazało się złożone, czasochłonne i bardzo zasobochłonne, ponieważ opiera się na technologii iXBRL wynalezionej w latach 90., a obecnie już przestarzałej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>467</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Jednostki dominujące podlegające wymogom art. 29a sporządzają swoje skonsolidowane sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/815 oraz znakują swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym informacje podlegające ujawnieniu, o których mowa w art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852, zgodnie z elektronicznym formatem raportowania, który ma zostać określony w tym rozporządzeniu delegowanym. Do czasu przyjęcia takich przepisów dotyczących znakowania w drodze tego rozporządzenia delegowanego jednostki dominujące nie są zobowiązane do znakowania swojej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.
	2.	Jednostki dominujące podlegające wymogom art. 29a mogą sporządzić swoje skonsolidowane sprawozdanie z działalności w elektronicznym formacie raportowania określonym w art. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/815 oraz znakują swoją sprawozdawczość w zakresie zrównoważonego rozwoju, w tym informacje podlegające ujawnieniu, o których mowa w art. 8 rozporządzenia (UE) 2020/852, zgodnie z elektronicznym formatem raportowania, który ma zostać określony w tym rozporządzeniu delegowanym. Do czasu przyjęcia takich przepisów dotyczących znakowania w drodze tego rozporządzenia delegowanego jednostki dominujące nie są zobowiązane do znakowania swojej sprawozdawczości w zakresie zrównoważonego rozwoju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>468</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Wolters, René Repasi, Chloé Ridel, Ana Catarina Mendes, Tiemo Wölken, Krzysztof Śmiszek, Kathleen Van Brempt, Eric Sargiacomo, Leire Pajín, José Cepeda, Estelle Ceulemans, Francisco Assis, Brando Benifei, Mohammed Chahim, Victor Negrescu, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – ustęp 2a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Komisja ocenia, najpóźniej do 31 grudnia 2026 r., wykonalność ustanowienia scentralizowanego cyfrowego interfejsu sprawozdawczego uzupełniającego europejski pojedynczy punkt dostępu, aby ułatwić cyfryzację sprawozdawczości przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju, rozpowszechniać wytyczne i informacje oraz zwiększyć możliwość odczytu maszynowego i porównywalność danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>469</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobiasz Bocheński, Kosma Złotowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący dyrektywy</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 9</Article>
<DocAmend2>Dyrektywa 2013/34/UE</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 29d – ustęp 2a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Państwa członkowskie mogą określić formaty sprawozdawcze inne niż określone w ust. 1 i 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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